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Antagoniſts, as well of the Papal  _ 
Power as of all Deſpotic Government, and one of tb 
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. Ones boni ſemper nobilitati faverunt ; et quia utile 
: Ws eft reipublice nobiles homines efſe dignos majoribus 


fis, et quia valet apud eos clarorum bominum, et 
| Bene de republics meritorum memoria, etiam mor- 


Cicero, Orat. pro Publ. Sextio, cap. 9 
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in England, and has eſtabliſhed his repu- 
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PREFACE 


” 


PON the peruſal of the OR: 
ſketch of the Life of ULxzic of 
Hurrzx, I was no leſs ſtruck with the in- 


tereſt of the ſubje& than with the enthu- 


ſiaſm and bold irregularity of the ſtyle, 
which betrayed the hand of a maſter ; and, 
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upon enquiry, I found that it had been 
written by Goethe, one of the moſt in ge- 
nious, elegant, and nervous writers in 
Germany, and author of various works, a- 


mongſt which that entitled © The Sorrows 
of Werther” is probably the moſt known 
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The intereſt which this ſketch created 
in me for fo remarkable and ſo diſtin- 
guiſhed a man as Hvrrzx, led me to a 
more minute inveſtigation of the particu- 
lars. of his life, as well as to a peruſal | 
of the chief of his works ; and that in- 
tereſt failed not to augment in proportion 
as T became more acquainted with the 
various tranſactions of his ſhort but me- 
morable life, and with his maſterly, elo- 
quent, and claſſic ſtyle of compoſition. 


\ 7 - 


* o 


bo 


It was then ſuggeſted | to me by a 
end , ; that a tranſlation of this ſketch 
the life of Hurrzw, with ſome ex- 
tracts from his works, might not be un- 
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»The Baron &Uxkiill, gentleman of the cham- 
ber to his 8. Highneſs the reigning Duke of Wi 
_ counſellor of the regency : 2 
gentle man whoſe learning, taſte, patriotic and ho- 
nourable principles render him an ornament to his 
country, and to whom I am proud in this public 
manner to confeſs my obligations. 


C cceptable in England. To this idea 1 
liſtened with the more attention, inaſmuch 


as my recollection does not furniſh me 


and as I think it cannot but intereſt the 


inhabitants of a country, which is at once 


the reſidence of freedom and of ſcience; 
and which owes much of it's proſperity to 
the Reformation, in which HuTTEN took 
ſo diſtinguiſhed and fo uſeful a part. 
As the chief reſtorer alſo of claſſic 
learning, and as the firſt who quitted the 
quaint inelegant ſtyle of the monks, which 
had uſurped the place of real taſte and 
learning, Hurrzx cannot but appear 
eſtimable in the eyes of all lovers of 
elegant and elaſſic literature; for which 
he engaged in a conteſt at once diffi- 
cult and dangerous, and which brought 
upon him the hatred and malice of the 
whole monaſtic tribe, at that time a moſt 
formidable and implacable enemy. _ 
. 2 „„ i 


with any publication upon that ſubje&, 
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In the cauſe of liberty Hurrzu was a 
moſt zealous and dauntleſs advocate; 


with the pen and with the ſword he was 
equ ally ready to attack the wanton and 
ambitious oppreſſor, and ſupport the li- 
berties of his beloved country. Muſt 
not then this. ſtrenuous aſſertor of the 


deareſt rights of mankind appear in a 


light moſt engaging and ſatisfactory to 
every Briton who knows how to appre- 
ciate the bleſſings of a free conſtitution ? 


$ *. — 


-Hurried on by the natural warmth 
5 his diſpoſition, and by his zealous 
re ct for Hur rEN, whoſe memory and 
writings he was deſirous to reſcue from 

oblivion, the Author ſeems ſometimes 
confuſed and irregular, as well in his 


ideas as in his diction. No ſentiment, 
no expreſſion, ſeems to him ſufficiently 


fo orcible for the cauſe in which | e is' en- 


his very heart and ſoul. Hence 


» 


[ ix + 

extreme Sücult in * nds ſince, | 
copious and expreſſive as is our language, 

it is ſcarcely poſſible to render, in the 
ſame energetic manner, the rich and un- 
common ideas of the Author, who has 
in. his own language found words the moſt 
admirably adapted to his purpoſe. The 
German language poſſeſſes great advan- 
tages in the ſtrength of dition, by the 
means of compound words, and their 
various modes of conſtruction, and it is 
therefore eaſy to ſignify in one ſingle 
word much more than we can expreſs in 


a long and laboured phraſe. 
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I have with earneſt attention endea- 
voured to catch, the ſpirit of the Author, 
and at the ſame time to keep as cloſe as 
Poſſible to his text. My novel acquaint- 
ance with the German language, which 


abounds with ' beauties and with difficul- 
ties, ſcarcely allows me to flatter myſelf _ 
that I have i in any degree ſucceeded; and 
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it is with the utmoſt diffidence that I offer 
| public this my firſt eſſay at tranſla- 
tion, with the > that what taſte and 
gment may not applaud, candour wi 
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The notes which I have added ſeem to 
me to be neceſſary, as well for 


paid no attention, as for 


elucidating the condu 

perſons who were conſpicuous actors up- 
on the great theatre of the Reformation. 
I have added extracts from various parts 
of the writings of HuTTzn, with the 
of furniſhing thoſe who cultivate 
claſſic learning with the means of gratify- 
ing their taſte, at the ſame time that I con- 
fidered ſuch extracts as ſo many neceſſa- 
roofs of the praiſes beftowed upon the 
ant compoſition, the animated ſtyle, 
and the noble ſentiments of their author. 
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ſake of 
the chronology, to which the Author has 
fe f 
explaining the characters and merits, and 
: of ſome of the 
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ceived in my 


yy "be and wiſhes, that this publication 


may prove grateful to the public, and 


may induce ſome to make farther enqui- . 
ries into the particulars of the life of 
_ HvrTrTEN, and of his conteimporaries, with 


which is interwoven a very intereſting | 


event in the hiſtory of mankind ; nor 


can I help thinking that I am Sing a 


| pleaſure to ſuch as take delight in elegant 
and claſſic literature. 


] Should I fail in my wiſhes in theſe 
reſpects, I ſtill hope that my endeavours 
to make known in England the merits of 


a a great and a virtuous man, will ſhelter 
me from cenſure, and that the defects in 


the execution will be pardoned i in favour. 
of the intention. 


1 


I confeſs that I feel a ſecret ſatisfaction 


in my contributory attempt to ſave from 
unmerited obſcurity the memory and 
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be gratified, ſhould the attempt p 
will be 


fact 


degree ſucceſsful, and 


, in 


beſtow a ſlight 


commendation upon my ' endeavours, 


ete, ſhould a learned 
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5 H E following Commen- : 
dations abundantly prove 
the Eſteem which all 
learned and good Men en- 

tertained for the Learn- 

ing and Virtues of Urare 
of HuTTEN. 


FRASMUS, in Ep. ad Albertum, 
Arch. Mogun, 15 

% HurTexnuM habes domi, I 

Luatinæ delicium.” | 

Idem, in Ciceroniano, Du. 37 9. 

« Sat ſplendoris et copiæ præſtat Hur- 
TEN us in oratione ſoluta; in carmi- 
ne felicior erat: ceterum a Cicero- 

nis imagine procul aberat.“ 
Idem, Ep. 493. 

„ HuTTenvus facundiflimus eques, 
orator bellaciſſimus, candidiſſimi in- 
genii, bonorum amore dignus.“ 

Ph. 
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Fh. „ Declam. p. JIE 
Habuit recentior tas Poetam ſum- 
mo ingenio Hur TER VN, qui niſi 
immaturà morte extinctus eſſet, ad 
ſ˖cribendi facultatem plus eruditionis 
et judicii adhibiturus erat. Sed 
quanta in eo vis ingenii et naturæ 
Aubertas fuerit, oſtendunt, et in in- 
voaniende acumen, et in explicando 
verborum ſplendor et copia,” 


Thuanus, lib. 13 Hiſt, ad ann. 1 554. 


« ULzicus'HuTTEnvs, eques Fran- 
cus, cujus elegantes admodum Dia- 
logi, nec Luciani acumini cedentes, ex 
immaturo decti æque ac ſtrenui viri 
obitu, quaſi parvæ tabulæ ex magno 
naufragio ſuperſunt, et hodie mira 
eum ſuavitate ab æquis talium rerum 
æſtimatoribus leguntur.“ 


Otko Brunfelfius, in r ad 
Spongiam Eraſmi. 


„ HuTTEnvs, vir de pietate, evange- 
io, religione;- deque bonis viris op- 
time meritus, patria libertatis vin- 
dex, veritatis adſertor, Curtiſanicæ 

impugnator 
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— eee Papiſta- 
rum hoſtis. Paſſus eſt pro Chriftiana 
re multa, et magno animo GT: 

5 contempſit. 9 
Lacher 5 Maimburg, in ill. n 
Com. de Lutheran, „„ 
c UparLrIcvs HuTTENnvs, homo au- 
| dax, ſed gratioſus, amceni ingenil, 
proſa et carmine Latine et Germa- 
nice eloquens, pontifici etiam magis, 
quam ipſe Lutherus, infeſtus, et 

hujus perpetuus encomiaſtes. 

Bilibaldus Pirckheimerus, * ad Her- 

man Nuenarium. 

r Germanæ nobilitatis decus, et lite- 

rarum columen HuTTznvus.” 


"_ in Epiſtola apologetice Luciani | 
- Piſcatori proem. = 


„ Upargicus Hurrzxus, N 
noſtræ ſpes certiſſima, et nobilitatis 
ſtemmate clarus, ingenio ac erudi- 
tione præſtans. 

Jo. Cochlzus, in Actibus Lutheri. 


„ UlRIchus HuTTewvs, eques Ger- 
manus, vir et nobilis familiæ et acer- 
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= - -- rim ingenii, qui et antea, priuſquam 
= © ' Lutheri nomen orbi notum eſſet, 
_ - _ multa pro libertate Germaniæ, con- 
1 tra penſionum quæſtus, et citationum 
vwveritiones, quibus Romana curia 
. Germaniam gravare videbatur, ſcrip- 
2 ſerat, non ſolum carmine, verum 
=: - etiam ſoluta oratione, vehemens et 
1 5 acer.“ oO | 
; enter eos, qui homines barbaros, 
Z 1 et omnis politioris doc- 
bY trinæ hoſtes falſe deridebant, facile 
= s princeps erat ULRIcus Hur rENUus, 
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© 9 
: 1 
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3 eques Francus, vir doctus, ingenio 


_ mire felici ac feſtivo, omnino etiam 


1 excelſo et confidentiſſimo. 3 


Hlermannus von der Hardt, in Mogun- 
tina Reuchlini Hiſtoria. —- 
1 * ULzicavs Hurrzxus, perilluſtris 
neo bilis Francus, illius ſæculi ſidus. 

+ - gencreet . magnus. 
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' TO THE MEMORY OF 


"HEN the Gazette announced that 
VV che portrait and life of 'Urric of 
HuTTEN were about to appear in the New 
German Mercury *, I bluſhed at my 
negligence, and at the interval which 
had elapſed fince I had firſt conceived the 
deſign of placing ſomething upon the 
tomb of this honourable man of Ger- 
many. He died as a fugitive and an exile, 
whoſe life was hourly in danger; and he 
had not even where to reſt his head; no- 


thing was found near him, after his deceaſe, 
ſave a pen and ſome letters to his friends. 


C A periodical work in much eſtimation, publitied 
by Wieland, an ee and learned writer. 


* 


- 


wand 


8 1 i ; : 4 
8 N * 1 . 3 2 
© 1 I . "2 4 
5 8 * 0 0 * F va * * — 
3 ; 1 . > 8 ; — * - 
I 4% ; * 4 o 


8 | ” ade 


rt 2 5 15 


As were 155 death A his inheritance, ſo 


alſo muſt, and can only be this monument, 2 


ſmooth ſtone over his grave, or a letter 
concerning his life a1 and his death, written 1. 
the hand of a friend. 


When a young, honourable, ardent man, : 


already in thoſe years which others while 


away like plants, becomes a man for his 


country, and early quits the lazy path and 

- Indolent mode of life of the monks, (there 
te monks in every condition) even becauſe 
perhaps his genius has whiſpered him that 


he will not be enabled long to do ſo, he 
ſtrives to do what he can, freely prefers to 
ſuffer adverſity with the good, and for the 


general welfare, and to facrifi ce rank; for- 
tune, repoſe, life, and ho 
hiimſelf to be intimidated by any freſh peril, 
until the cloſe of his ſhort but tempeſtuous 


nour; nor ſuffers 


life. But darkneſs is ſtronger than light, 
and flavery more powerful than freedom; 


| they conſpire againſt him, and deprive him 
of air and breath, whilſt he yet knows no 
bounds to his activity; even his friends ti- 
midi retreat, his nobleſt firmeſt friend 
expires, and with him his proſperity his 
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a; and now 10 forward t 


misfortunes. The noble youth falls as one 


triumphant. c What has he atchieved,” 


Truly - without doubt he was well enough 
but young much too young.“ Subject 
do ſimilar railleries lay this honourable man 
in the dwelling of a poor curate, upon 2 
ſmall iſland in the lake of Zuric; the gates 


all, were ſhut againſt him: but he died ne- 
verthelefs with love for his country, and 
with the daring ſpirit of a lion againſt the 
utterers af falſehood ag 9 * over · ſhadowers 


of truth. 
Make a Ra cg unto this: grave, ye | 


youth, and let his life be ever, unto ye, as a 
mirror! And thou, parent Germany, thou 
to whom this man was not indeed unknown, 


and neither haſt nor knoweſt his writings, by 
B 2 2 which 


10 ofs Falſe ones 
who alſo call themſelves friends, and who 
calumniate, Jae and make a mock of his ; 


is wont to do before the moſt implacable 
banditti, and thoſe | blood-ſuckers remain 


ſay they, © and what would he effectuate? 


of Germany, for which he had ſacrificed his 


but who didſt coldly reject him, in like man- 
ner as even now thou doſt coldly praiſe him, 
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which however. heaccomplibed every thing 


Learn eee 


When 3 of eee of ne birth 
in the Circle of Franconia * , ſtudied at Ful- 
da +, the monks, as ſo 5 them, at- 
tempted to devote him to a monaſtic life. 
e Tunc hoc ingenium perderes | ?” faid the 
_ worthy Eitelwolf of Stain 1 to the abbot, 
ſayed the ingenious and able youth. 


| | The! heart of Hurrzx cleaved. to this his 


honourable deliverer, and, remained for ever 
attached to him. To him was he .after- 
Wards indebted for the favour of. the Car- 
dinal of Mentz, for his journey into Italy, 
and for the bloſſoms which ſeemed to pro- 
miſe his future proſperity. at court. With 
Eitel olf of Stain ire his earlieſt ſup- 
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He was born in 4 at * alle of Steckel- 
berge in the Circle of Franconia. i . 
1 Falda, in the Circle of the Upper Rhine, at 

0 chat time the moſt celebrated univerſity in Ger- 


many. | 
t Eitelwolf of . a gentleman of Suabia, as 


— for his profound erudition and polite 


accompliſhments, as for the 7 of 5 manners * 
bs love * W | | | 


3731 | 
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port, which was ſoon and ſucceſſively fol- 
lowed by the loſs of every other. It was 
this Eitelwolf who gave to the Elector of 
| Brandenbourg the counſel and plan of a 
new univerſity at Frankfort upon the Oder, 
which, according to his deſign, would have 
flouriſned a modern Athens, the ſchool of 
beautiful and liberal philoſophy; but that 
excellent man had ſoen the mortification to 
ſee his new univerſity more overwhelmed - 
than any other, by ſophiſms and the doc- 
trines of a monaſtery. Big with the idea of 
eſtabliſhing a ſociety of arts and ſciences, 
he repaired to Mentz, the then ſo proſper- 
ous Mentz—and died. Suffice it that he 
had aſſiſted Hur red in the world, and that 
Hurrzx has done more during the ſhort 
period of his life, than, in the courſe of 
ue has been e 1 _ 
mage 57 5 
How ſtudied a1 at Cologn; hed 
was at that time, as we collect likewiſe - 
from the hiſtory of Luther, the grand nur- 
ſery of dabblers in Philoſophy and Theo- 
logy. The averſion which Hurrzx early 
conceived for ſuch yermin, furniſhed him, 2 
B 3 whilſt | 4 


TT 


hi he was Yet undecided how to appear, 
with materials for his future © Epiſtolæ Ob- 
ſcurorum Virorum;“ dhe moſt um 400 
formance of his life. | 
Crotus Rubianus, bis foe 0 
Jekgive' in the compoſition of thoſe letters, 
had been his fellow-ſtudent at Fulda, and 
to the laſt remained his ſtedfaſt friend. All 
the originals who were affected by the fu- 
ture fatirez-and- particularly the © Graviſ- 
ſimus Ortuinus, were now reſident at Co- 
logne: — Another proof that the greater 
part of what we perform during life, pro- 
ceeds from thoſe connections and circum- 
ſtances in which Providence has early 
3 us. The dawn of life, the impreſ- 
f: youth, carly friends, ſituations of 
youthful hatred and youthful love, - give, 
for the moſt part, the tone of our future 
deſtination: they weave the web, in which 
| ſucceeding deſtiny - and riper reaſon throw 

the woof, and form the tiſſue of our lives. 
Diſguſted with Sologn, HurrExw went 
to Frankfort upon the Maine, whoſe charm. 
ing ſituation he deſcribed in verſe, proba- 
1 for- his friend Eitelwolf. Thus did 
friendſbip 5 


t 5 1 
diepdip . the young poet, . firſt 


5 _ - fortunate mark of an ©'j ingenium præcox, 


Was afterwards calculated by Bayle“ and 
his colleagues with all the labour of ow, 
nology. _ 
A reftleſuneſs e to youll firſt: con- 
; ducted HvuTTEN into Italy as a ſoldier un- 
der the Emperor Maximilian, who was then 
(1509) laying ſiege to Padua. And here 
he was attacked by a diſeaſe which will 
guickiy explain itſelf, and which may be 
compared to a ſerpent twining round and 
clinging to his foot, whoſe venom he car- 
. ried with him, during his life, and which 
at length failed not to furniſh.his enemies 
with a ſubject for inſolent raillery. 


5 Bayle, in his Dictionary, places the epoch of the 
dawn of HuTTen's poetical talents only in his 25th 


year, and confiders a poem written by HuTTEn in 


1513; and called Vir Bonus, as the firſt ſpecimen 
of his poetical genius; whereas the poem © De Arte 
_ Verſificatoria ”” was written two years prior to the 
« Vir Bonus,” and when HuTTenx was only twenty- 
three years of age. We ſee alſo, that previous to that 
period he had written a deſcription of Frankfort; 

and it appears that he wrote ſeveral Epigrams ding 
ms n in . in 18089. 


F 
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1 hoſe who are e with this hiſto- 
ry of thoſe times, and of that malady, when 
it firft became known in Europe, muſt be 
either of an uncandid diſpoſition,” or jeſters © 
of the moſt inſipid caſt, if they do not cre- 
dit the general tęſtimony, that at that time 
it might be very innocently acquired, and 
was ſo much the more dangerous, inaſmuch 
as no remedy for it was as yet diſcovered. 
. The diſeaſe, under which princes and no- 
= o- bles then laboured with honour, had not 
1 yet been branded with that infamy, to which 
later times have with reaſon condemned 
The monſter is at preſent confined within 
certain bounds; but the peſtilence was at 
that time in the zenith of its power. Hur- 
rw mentions it in his letters, with a frank- 
neſs which in the ſtrongeſt manner proves 
his innocence, of which indeed no one who 
knew him had at that time any doubt: he 
2 27 a public letter of thanks to the F. ug- 


| gers ® f een them upon the intro- 
| . duction 


- The te of che paſſage to the Eaſt- Indies, 


f y the Cape of Good * was made but a few years 
previous 
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duction of the tree of life, E medi- 
cina) which was only by them at that time 
brought into Germany; and to the arch- 
biſhop, cardinal, and firſt elector of Ger- 

many, Albert of Mentz, he (in 1519) = 

dreſſed his De morbo Gallico liber,“ 

which wo Oe” 'concerned for the health 


nns to «this period, a was as yet a neddive | = 
little or no alteration in the commercial ſyſtem. The _ 1 
Oriental trade was ſtill in the hands of Venice, which A 
was much connected with Augſburg, where the Fug- fp 1 
gers carried on a moſt extenſive and lucrative com- d Y 
merce, and were the protectors of the Arts and Sci. 
ences in Germany, whilſt they were reviving in Italy 
under the foſtering influence of the Medici. Augſ- 
burg ſtill feels the effects of the munificence of the 
Fugger family, in ſome charitable inſtitutions founded 
and endowed by them. In proportion as the trade of 
the Eaſt was diverted into another channel, the com- 
merce of the Fuggers diminiſhed, and with it fell the 
proſperity and importance of Augſbourg. The family 
of Fugger having been alſo ennobled, and having ob- Y 
tained the title of Counts of the Empire, commerce - | [35 
became conſidered as: beneath their attention—their | 
wealth was gradually diſperſed—and though ſtill pro- 
prietors of confiderable eftates, they are very far from | | 
poſſeſſing amongſt the counts of the Empire that confi- - ww 4 
deration which their mercantile eee e | = 
| Fommanded upon the continent, | Wl YN 
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of his fellow countrymen, as patriotically 
as he intereſted himſelf in ſupport of their 
| honour, liberty, inſtruction, and proſperity. 


In ſickneſs and in warfare, the perform- 


ances of Hurrex were but trifling; — ſingle 
' epigrams, which, however, ſpread them- 


ſelves abroad againſt his inclination, and 


were collected and printed; he therefore 
neceſſarily became obliged to publiſh them 
himſelf, and he dedicated * them to the 


emperor Maximilian. 


_ * Coluit, as he ſays, 


1 —Coluit per mille pericula Muſas, 0 
n Et quanti potuit carminis auctor erat + „* 


101 is early diſcoverable that HuTTEN was 
a man not made for the pedantry of an au- 


thor. Every thing! in his writings is alive, 
and nothing is written merely for the ſake 


of being written. His works, chiefly ſmall 


pieces, are ſo many voices or parts of his 


It was not until his Second return from Italy that 


He publiſhed and dedicated theſe epigrams, the ark 


edition of which appeared in 1514. | 
+ This is part of an epitaph he made upon himſelf | 


OE his ſubſequent abode i in Italy. 


” life 
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4 lie-—ibe . ſound of his 8 
tions. Therefore was it that they operated 
as much in their manner as did Luther's 
writings in his; and therefore alſo is it that 
he wrote a Latin, fimilar to which no book- 
worm or pedant can. ſcrew out a ſyllable, 
with all the labour and pains which he may 
ernploy in the turning of his Ciceronian 
| periods. Like the ſtatues of Daedalus, we 
ſee every thing go, come, act, live !. 
Hurerxx returned into Germany, ns bis 
| father, a country gentleman, who ſought in 
him a diligent, laborious civilian, conform- 
aubly to thoſe times. of juriſprudence in Ger- 
many, by no means found what he looked 
for *, The poor youth wrote his Nemo +, 
ha It appears that he had incurred his father's heavieft 
: Ae by devoting himſelf to liberal and inge- 
nuous ſtudies, which were conſidered by the ene 
of parents in thoſe times as merz nuge.” 
+ This is an elegant poetical fatire, publiſhed about 
the year 1516, upon the idle ſtudies, and contempt of 
real Erudition, which marked the character of that 
time. To this work 1s prefixed a long letter to his 
friend Crotus Rubianus, in which he laſhes the man- 
ners of the Theologiſts and the Bartoliſts; and he af. 


terwards ſubjoined a letter to TM age this re- 
e in n ä 


the 
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7 and ber b him ao ominous wee evil. en 
his firſt appearance he was a Nemo, and 


jars On his life as te, en a 


Nemo. or BY | 5 


He had previouſly, and with various n 
tune, crept and flown through all Germany; 
an Ulyfles, as he ſays, with a whole Odyſ- 


ſey of occurrences. He had, however, at 
leaft reaped the advantage of ſeeing, in all 


its provinces, that Germany for which he 


| was afterwards a Demoſthenes, and would 


have been more than Demoſthenes; from 
Roſtock and Greifswalde to Frankfort 
and Vienna; Saxony Bohemia Brunſ- 
wick — Swiſſerland. In Wittemberg + he 
Tkerched his poem © De Arte Verſificato- 
ria, a ſubject which he was obliged to 
. for his maintenance, in COS: 


9 Roſtock, i in — Duchy. of Mecklenburg, 
che Warne, where that river diſcharges itſelf into 3 
Baltic. Greifswalde, in Swediſh Pomerania. The 
univerſiies in theſe towns were ciated the objects of 
HvTTEN's purſuit. —- £12 
+ A univerſity of note in "PR 5 hens Lacher 


was N of Divinity. | > 
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leſſons, but addreſſed to,two. young. German 

gentlemen⸗ „ with a warmth fully Prophetic 

of the future man. In Swiſſerland he was 

kindly entertained by the deſerving, re: 

former Vadian, and fo came a ſecond time | 

into Italy, in order to become an es 
able civilian 8 . 


The poem „ De Arte Vetſificarayig”® was written 
in 1511. To it Hur rn prefixed a moſt elegant 
and ſenſible epiſtle addreſſed to Johannes et Alexan- 
drus de Oſthen, whom he calls 5 Ex equeſtri familia 
adoleſcentes ftudiofiſimi.”” _ 
- '+ Fillial piety, and his complaiſance for the darick 
of his friends, induced HuTTe x reluctantly to devote 
himſelf to the ſtudy of juriſprudence, for which pups 
he undertook this ſecond j Journey into Italy, ! Ex qua,” 
ſays Caſelius, humanitatis lux, pluribus populis orta, 
[ztius per centum jam circiter annos generis mortaum 
bono tum fulſerat. It appears, however, as if Hu 
ENS refidence in that country was doomed to be pre- 
judicial to his intereſts. We have ſeen the misfortune 
which befel him in his campaign there, in 150g. Upon 
this his ſecond journey into Italy, that country fill 
continued to be deſolated by the armies of various con- 
tending powers; and, in a letter to a friend, he de- 
ſcribes his ſituation, which was ſo uncomfortable and 
dangerous, that ** certus mori, as he ſays, he wrote his 
epitaph, in which are the lines above cited : 24 
| * Coluit per mille ni Muſas.“ 552 
See 8 Ne . 2228 
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_ will not engage in particularities | 
ſüch as may be thought of in the life of 
every young poet, or may be found in that 
of every great one — that, for example, the 
taſte of the Bartoliſts * was not agreeable 
to him, that he thereupon diſtinguiſhed 
himſelf after his own peculiar manner, 
that the Belles-Lettres in Italy delighted 
Him, that he was eſteemed by all who were 
| acquainted with his talents, and the like. 
At the very time that he was 9 
in the ſtudy of the laws in Italy, a circum- 
ſtance of another kind gave Hurrx occa- 
ſion to act, and to ſhew hirnſelf ſuch as he 
Was. The Duke of Wurtemberg had with 
his own ſovereign hand lain Unc s cou- 
ag 25 of: Hu TIEN: e in * gere upon 
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1 The Bartoliſts 1 were hs Liſciples of F Bartholus, 

| ce of Juriſprudence at Bologna, in the 14th 
century, a learned but inſipid commentator upon the 
Ius Juſtinianum, and the oracle of ths civilians of the 
yo peck centuries.  _ 

'+ This tragical event took place in ihe wine” 15 I ge | 
The ſcene of action was a in the Duchy of Wur- 
temberg, called Silva Beblingenſis. The cauſe is re- 
* to have been an ill - founded jealouſy, and ſuſ- 
picion | 


N Tag „ 
5 4 


which Urzrc of Hur EN, who was as mack 
a nobleman and defender of his family, as he 
was a German and a defender of freedom, 
vrote complaints “, letters, lamentations, 
and, at length, bh invectives againſt the 
murderer true Philippics full of heart and 
foul; not ſchool exerciſes—but the true 
language of integrity and vengeance, which 
availed themſelves of every thing againſt 
an evil- doer, who” was a a ſovereign prince- 


 picion of too great a an Jotimacy between Sabina, the 
Ducheſs of Wurtemberg, and John of HurrEx, who | 
had a conſiderable employment at the court of. the 

| Duke. A letter from Ul c of HuTTzn to a friend 
who had announced to him the melancholy tidings,. 
proves his affectionate concern for his relation, his 
horror at the atrocious conduct of the aſſaſſin, and that 
animated ſpirit of liberty, which breathed in every 
thonght and every action of his life. Appendix. 
NM 14. - 

„„ reſpeQive titles of the writings relative to 
this tranſaction will be found i in the lit of HuTTE x's 
works. I have alſo inſerted in the Appendix one of 
the five orations, as a ſpecimen of HurrEN's elo- | 
quent, nervous, and maſterly ſtyle, which is ſecond only 
to that of Demoſthenes and Cicero, and which, 1 truſt, 
wall incline. the claſſic reader to a peruſal of the ori- 
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We ſhall hereafter ſee our Dennis 
actually in a fortunate campaign againſt his 


C61 


* 


enemy, when his noble and upright friend 
50 Fe Was chief of the —_— of 


+ 3 + 
'Þ 


* Tom of Sickingen, a | gentleman of ancient 1 


mily i in the Palatinate. His great character is thus 


drawn by Hur TEN, the general tenor of whoſe life 


and principles protects him from every ſuſpicion of 
| flattery.. «*. Majorem in Germania humanitatem non 


inveni hoc is genere. Habet me ſecum adſidue, et ad 
latus habet. Dormit una, et fabulis dat operam, miſ- 
cetque colloquia mirifice ſuavia. Litteras vero admi- 
ratur, ut nemo, magnus per omnia vir, et dignus, 


quem maximi omnes faciant. Animus in utramque 
'fortunam munitus, altus, invictus. Sermo gravis de 
rebus ſummis, qui arguit cogitatienes, nihil humile, 


amplifima omnia ac ſplendidiſſima agitantes. Con- 


verſatio eſt jucunda, ſuavis convictus. Superbe nihil, 


liberaliter omnia dicit ac facit. | Ipſe apertus odit fu- 
cum, deteſtatur pompam. Age vero, apud milites 
quantus favor, quod deſiderium? Pœne dolent alteri 


exercitus ſummam permiſſam. Carum eſſe jubeo civi- 
ati tuæ 9 880 omnis generis virtutibus auctum et 


ornatum.” It appears that HuTTen firſt formed his 
Intimacy with Sickingen in the campaign againſt 


Duke Ulric, when he had an by open of Judging 


of his eſtimable qualities. 
That Sickingen was alſo one of the 1 and zealous 


bf of Luther, appears as well by a letter from 
HuTTEN 


» 1 


Suabia . We will only obſerve here, that 
the voice ene now raiſed n. tor: the | 


** 
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Luther ſays; « F. Sickingen, per Huttenum, Pro- 


mittit tutelam mihi contra omnes hoſtes,” | 
© © This league was eſtabliſhed towards the cloſe of 


the 15th century, by different lords, biſhops; barons, 


_ gentlemen, and Imperial towns, to repreſs the power, in- 
ſolence and ambition of ſuch of the potent and haughty 
Princes of that Circle as ſhould diſturb the public peace, 


or tlireaten the deſtruction of freedom. The campai ign 
here mentioned was that which was undertaken in 1519 


by the league againſt Duke Ulric of Wurtemberg, 

who had laid fiege to Reutlingen, a ſmall Imperial town 
in Suabia. It is not to be wondered at that HuTTen 
took an active part in that campaign, when we recol- 

Tet how juſtly he had been irritated by the atrocious 
murder of his relation. In a letter to a friend, he 
warmly deſcribes the cowatdly conduct of the tyrant, 


- + conduct inſeparable from the character of the cruel 
and wariton oppreſſor. «« Nondim,” ſays he, non- 
dum hoſtem vidi. Nihil tyranno hoc fugacius, nihil : 


imbecillius inventum eſt. Ita fugit, ut non reſpiciat ; 
tantum abeſt, defenſionem ut ineat. Mirum dictu ef, 


_ quantis nos itineribus præceſſerit. Omnia ejus occu- | 


pamus, nullo adhuc negotio.—Fugit tyrannus, maxi- 
mo, ut ſuſpicari licet, metu. 

It appears that having, in the courſe. of this ca- 
paign, found the place where the corpſe of his murdered 


3 4 A 
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„„ 
erying unheard blood of a relation, was ſoon 
to 4 0 the Imp eror and the Empire 

the Pope and the ſellers of ſouls, 


pow? muſt prepare: itſelf for a ſingular, tra- 
gical incident, fuch as it did not then fore- 
ſee. In the year 1515, he loſt his friend, 
his patron, his deliverer, Eitelwolf of Stain ; 


5 and here began his ſecond career. 
NN . he. r his is Dialogue of 


kinſman had been depoſited, he cauſed i it to be dug up, 
and removed to the Imperial town of Eflingen, where 
it received honourable interment in the family place 
of ſepulture. From the ſtate in which the corpſe ap- 
peared, Hurrzx, confotmablyt to his own ſentiments, 
and the ſpirit of the times, drew an inference of the 
innocence of the victim, which be has inſerted i in his 
fifth Philippic againſt Duke Ulric. In a letter to a 
Friend he likewiſe thus expreſſes himſelf, * Rem ad- | 
' mirandam, et cujus prope nullius fides capax fit, vi- 
diſſes tum, quartum jam annum defoſſum corpus non 
conſumptum, non putrefactum, totam adhue faciem 
cognoſcibilem. Quin etiam ſanguine wennn at- 
tackum. En igitur innocentiz teſtimonium! 

Duke Ulric was twice driven out and deprived of 
his Duchy by the league of Suabia, nor was he re- 
ftored until the year 1534, by the aſſiſtance of the 
Landgrave Philip of Heſſe ; about which period the 
league | ſeems to have been annihilated. 
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1 the Tyrants *, Phalariſmus, Dialoges 
14 Hurrzxicvus,“ againſt Duke Ultic, with 
the words which aftery 
motto, in another point .of view" Jafta 
he terminate hd Dian em the words 
* Exoriare aliquis noſtris ex oſſibus ultor!“ 
And now was his heart deeply affected by 
the HOO of Revuchlin b. at ns time 
Me beats, Phalrie 


.  Inetlocatores—Obaron, 
Tyrannus, 
_ + Johannes Aoi; diftus Capes a native 
of Suabia, and the firſt who excited his countrymen 
to the ſtudy of the Greek and Hebrew languages. 
7 Vir,” ſays Eraſmus, vir complurium linguarum 
egregie peritus, variis expolitus difciplinis; Cæſari 
Maximiliano cum primis gratus, gravis et honoratus 
apud Sue vos, non apud Germanos ſolum, verum et 
apud Anglos et Gallos ex doctrina ſua nobilis et ela- 
rus.“ ee e him and Eraſmus, Duos 
. Germanie ocu 
Reuchlim was „ by the end, Wich 3 
hatred and inveterate fury peculiar to the monaſtic 
order, and to which he had probably fallen a ſacrifice, 
had not his cauſe been powerfully ſupported by HuT- 
TEN, the patron of merit, and the lover of truth and 
ang, whs intereſted in his behalf every one of a 
| | 88 3 fimilar 
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fellow and conſtant boſom friend Crot 
to ſuccour him, by a method which ope- 
rated more than a laboured and voluminovs 
| tregcile,” OT gt eee *, the grand 


26 1 


the honour and light of Germany; a man 
eſtimable in many ſtill unknown reſpects. 


HurrEN prepared himſelf, with his ſchool- 
s, 


5 9 


8 5 


| Smilar 5 It is 3 ; a to enter in- 

to a detail of the conteſt of Reuchlin with the monks, 
which has been faithfully, and at large, 'related by 
Struvius. It appears that at one period Reuchlin was 
ſo overwhelmed by the perſecutions of the monks, 


that he was nearly driven to deſpair ;_ upon which 


_ HuTTen wrote him a letter of exhortation, in language 
the moſt affectionate, the moſt energetic, and the moſt 


noble, and which produced the wiſhed-for effect. 


This Hogſtraaten, or Hochſtraaten, the moſt 202. = 
terate of the monaſtic tribe, was grand inquiſitor of 


Germany, for which oppreſſive and iniquitous em- 


ployment no one was more thoroughly qualified. 
Hurrzx calls him . Hogoſtratus theologiſtarum Al- 
Pha.“ He purſued Reuchlin with a rage which knew 
no bounds, and which at once marked his ſanguinary 


diſpoſition, and his averſion for men of ſound learning 


and unaffected virtue. He publiſhed a book, in which 


he- abuſed, in the loweſt and moſt i injurious terms, all 
the- partiſans of Reuchlin; which gave occaſion to 


_ HvrrTen to write a ſpirited letter to a friend, ſevere- 
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| inquiſitor of Germany, and againſt all the 
| long-eared tribe who were privileged by 
faculties, and who raged and committed 
A under colour of right and or- 
der,—he wrote the © Epiſtole obſcurorum 
virorum *, ol 'Crotus: -had a ſhare" in 


ly exclaiming againſt ſuch a ſcandalous libel, and ex- 
preſſing his aſtoniſhment that Germany could ſuffer 

| ſuch indignities from the monks. Appendix No III. 

It is not exactly known when the firſt part of this 

humorous and ingenious work was firſt made PAD ; 
but it was probably at the cloſe of the year 1516, 
beginning of 1517, ſince the papal prohibition Win it 
bears date at Rome, the 15th of March 1517. The 
ſecond part was publiſhed in 1517, as appears by a 

letter from Eraſmus to Cæſarius, dated the 16th of 
Auguſt in that year. 

The bull ifſued by Leo the Xth for the ſuppreſſion 
of theſe letters, is ſaid to have been obtained by the 
monks with much difficulty, and not without the pro- 
per application of a large ſum of money. But when 
it was obtained, it failed not to convey the prohibition 

and cenſure of the pontiff in the moſt vehement terms, 
and under pain of excommunication. + SPORE, 
N. IV. 

The monks, not ſatisfied with this 3 arm, 
in the following year publiſhed a book called“ La- 
mentationes obſcurorum virorum,“ to which they ſub- 
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aa 5— 1s undeniable ; bot to de- 
prive Hurrzx of his title thereto, becauſe 
he was aſſiſted by Crotus, is as ridiculous 
as to aſcribe them wholly to Eraſmus, who, 
the leaſt of all mortals, could and would 
have written them. To laugh when he. 
—_. - peruſed them to rejoice in his heart—to 
—_ lavgh ſo Nel as as to fave his life by the 
heart fome of the moſt pointed letters— 


728 r e cen- 
N _ firing the Epiſtolz obſ. vir., and a letter from Or- 
\ tuigbs Gratius, to the obſcure cohort of Reuchliniſts. 
\ This book was entitled „ Lamentationes obſcuro- 
rum virorum, non prohibitz per Sedem Apoſtolicam.““ 
| To it was prefixed a print repreſenting the whole co 
335 hort of Reuchliniſts weeping and lamenting, while 
devils in the ſhape of bats torment them, and, inſpire 
n them with ſomething by the help of a pair, of bel- 
lows. A device worthy the ingenuity, and characte- 
1 Lie ES 4s riſtic of the malicious ſpirit of the monaſtic frater- 2 


nity! „ 
It is recorded as a fact in che life of Eraſmus, | 
and generally credited, that he was ſo affected by the 


humour of ſome of the Epiſtolæ obſ, vir., that in a 
hearty fit of laughter he broke an impoſthume which 


1 | Ls had. threatened his. ö and chus ſaved his 
* * iſe — 7 fi Av. * „ 
va all 


Ml — wet done by the timid 
Eraſmus, who lived at the ſame time upon 
aner But 1 
them more maturely, he already found, 
merely as a reader, ſo many doubts and 
fearful zuTs—thar out of pure pitiable fear, 
he not only would not contaminate his gar- 
ment, but - what was worſe—he even af: 
eee highly extolled the Divus Or- 


T's "Thoſe who are acquainted with the hiſtory of the 
Reformation will recolle& the timid and irreſolute con- 
duct of the learned Eraſmus upon that occaſion, His 
ſpirited and ingenious farcaſms upon the monaſtic- 
tribe, and his juſt animadverſions upon the ſcandalous 
diſorders then committed in the Romiſh church, were 
written previous to the public appearance of Luther; 
but when that reformer preached his doctrines, which 
led to a ſeparation from the ſee of Rome, Eraſmus 
zealouſly defended its rights, and blamed the ſpirited 
conduct of that intrepid reformer. This ſtep drew 
upon. Eraſmus the hatred of the Proteſtant party, who 
blamed him for his timidity, and ſuſpected him of du- 
plicity ; whilſt on the other hand the monks, who were 
_ irritated by his bitter invectives againſt them, loudly 
cenſured his audacity. In allyfion to his doubtful con- 
duct, one of his adverſaries happily PPS! to him 
this line from „„ I 
* —Terras i inter celumque volabat ;' EE 
which. Goethe here ſeems to ave had 4 in his remem- 
brance. | 
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* + This 8 1 was a native 3 Weſtpha- | 
ia, and. the friend of Hochſtraaten, whom he aſſiſted 


5 in perſecuting Reuchlin, with equal inveteracy. He 


belonged to the univerſity of Cologn, where he 


taught the rudiments. of divinity to ſach as were 


deſtined for orders ; he was-therefore much conneQed | 


with all the monks, and in the Epiſt. obſ. vir. is 


ſuppoſed to have been conſidered by them as the 258 
learned magiſter and greateſt man of his time. All 
the letters are add reſſed to him by different monks 


Who had ſtudied under him. 


+. Johannes Pfefferkorn, This man 5 the moſt 
worthleſs and unprincipled of men, and who had 
been converted from Judaiſm to the Catholic faith, was 


employed by the monks to calumniate the adverſaries | 


of Reuchlin ; nor did either he or his diſhonourable 

is bluſh to employ his venal pen and proſtituted 
8 in the moſt virulent abuſe and calumny of men 
as reſpectable for their virtues and accompliſhments 
as for their birth and ſituation in life. But this aban- 


doned tool of ignorance and fraud did not eſcape the 
laſh of HuTTen, , whoſe ſatire and reproach were fa 


much the more keen and irreſiſtible, inaſmuch as 


they were founded upon truth and pointed by the 


hand of virtue. He wrote a heroic poem entitled: 
75 10 flagitioſiſſiman 3 Judæi vitam 
_ Exclamatio, 
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letters to Eraſmus is as much as to call 
him a martyr and a fiſn - eater - for both of 
which, as he ſays, he had no call. The 


feeble critic could not ſmell fiſh without 


fainting ; and the very thought of acknow- 
ledging himſelf firm and unchangeable 
would have thrown him into a ſwoon—ſo 
far was he from writing the Epiſt. obſ. vi- 
rorum | Nay, he even afterwards lufficient- 
Fa On of cem 7 1 as 


Exclamatio * to which he prefixed = following 
verſes: 
; Hic diras ſcelerum Ls faneltaque narrat 
Crimina, ſubtili commoditate liber, 
<p Pepercornus, recutitz gentis 3 
Sed baptizatus, fecit, et igne luit.. 


; * * Upon the publication of the firſt part of the Epi. | 


5 obſ. vir. Eraſmus had in the ſuperlative degree con- 


ferred his praiſes upon that work, declaring that it 
was by much the beſt way of throwing ridicule upon 
the theologiſts ; and he had congratulated its authors 
thereupon. He had even ſent ſome or all of the let- 
ters into England, as appears from a letter which he 
received from Sir Thomas More. Appendix, No V. 
But when the ſecond part appeared, and Eraſmus 
found that the whole monaſtic order was in motion, 
| his ne ſuggeſted | to him 5 he might be deem- 
ack 3 


I 
45 - f 9 
| 1 


In ſhort, this work of HuTTex gaine 
e for Reuchlin. It ſtruck ſo hard, 
penetrated marrow and bone and painted 
ſo exactly, that the Pfefferkorns, en 


, 
2 


and all thoſe of the ſame ſtamp, ſtood 
there preciſely as God had formed them, 


J 


and there was no poſſibility of denying the 


reſemblance. The effect produced by this 
performance is incredible; it was for Ger- 
many infinitely more than Hudibras for 


ed the author, or at leaſt be 8 of havin g given 
| His approbation to a performance which caſt ſo much 
_ ridicule upon the theologians. He thereupon wrote 
a letter to Johannes Cæſarius, in which, after af- 
firming that he was much diſpleaſed with the Epiſt. 
obſ. vir., and that he would attack the work ** 

authors, he wiſhed to anticipate all idea that might 
go abroad that he was the author. About the ſame 
period he wrote a letter to a friend, who was alſo one 
of the patrons of Reuchlin, in which he openly repro- 
bated the publication of che Epiſt. obſ. vir. and grie- 


vouſly complained of thoſe quicunque fuerint (as 
i he was ignorant of the authors) who had publiſned 


= ſecond book fimilar to the former, and in which 
wor ng of pros, nnd] _ pas gw. to mention * 


name. 
* 48 ingenious, dees farrical romance, writ- 


den hs the celebrated Rabelais. GE N 


_- was 


England and Gargantua * for F rance ; and 


its 
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though the fineſt parts of the ſalt contained 


in it are loſt for them; the German-La« 
tin, and the erudite manners of the German 
monks, being! i in e een * 


n 


verſal and the more reſembling be the Paſ- 
quinade, fo much the more valuable is it; 
and this indeed pointed and reſembled uni- 
verſally! Lukewarm ſatire, which is nei- 


ther fleſh nor fiſh, will correct neither fleſn 


nor fiſh. But this book has cauſed much 
amendment e ? — Becauſe it wa: 


0 The Epil. obſ. vir. ſeem to have produced Sh 
ſame effect, and to have caſt an equal degree of ri- 
dicule upon the monks, as was afterwards thrown upon 
the HR by "On Lettres nen of Monſ. 
Arnaud. | 
7 NO wholly 


| was much more beneficial than even the 
Knight of Mancha was to Spain“ . Even 
foreign nations have highly eſteemed it, al- 


a a ae PIN full of n how 1 
= nnd an extremely accurate finely- point- 
ed truth in detail. Offer me not, elegant 
youth, the word Paſquinade; 3 all pointed 
ſatire is Paſquinade—only the more uni- 
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wholly and accurately true! It was alive 
25 was indeed every thing that HuTTex 
wrote. Oh that in our times a HuTTen 
would write ©Epiſtolz clarorum virorum = F; 
and with that trunk, that e ee ow 
ſucceſs ? 3 
We ſhall o recognize nee again 
by a till better action for Reuchlin, when 
he and Sickingen advanced towards and em- 
| braced the eee old man whom they 
had ſaved, and participated his joy; Sic- 
kingen alſo publiſned a letter to his oppo- 
nents, by which he took Reuchlin under 
kis protection, and threatened them with 
huis ſevereſt vengeance in caſe they moleſted 
him. Thus did Sickingen finiſh what 
Hurry had commenced ; and indeed no 
other meaſures were to be obſerved with 
ſuch perſons. They humbled "themſelves 
in the moſt abject manner, and Reuchlin 
in his old age enjoyed repoſe, The grand 
inquiſitor Hochſtraaten, againſt whom there 
is alſo an admirable. and maſterly ſtroke in 
the writings of Luther, is reported to have. 
once met ara! in the Netherlands, to 
a 5 — 


2 1 0% 


\ 


have fallen down at his feet with terror as 


anxiety, and to have already commended 
his poor ſoul to all the ſaints ich the moſt 


fervent ejaculations of devotion. ** I fol 
| hor my ſword with thy blood,” faid Hur- 


TEN, and ſuffered him to depart “. 3 
__- HvurTrTex returned a third time ok Jtas 
| „ Þ on: Shes: it was n the bud of his 


4 


Ro 8 was near Louvain that this 3 is ſaid 


to have happened. Sta, hominum peſtilentiſſime, 
inimice bonorum, hoſtis veritatis non polluam meum 
mucronem tuo nequiſſimo ſanguine !“ were the words 


which Hurry made uſe of aer this occaſion boy | 


; 3 to his adverſary. 
- + He went into Italy for the third time, in 1 nd 
„ Aulicæ conſuetudini, fi rediifſet in Germaniam, 
deſtinatus, magna ſui cum moleſtid. It is remark- 
able that in general men of a warm imagination, of 2 


fertile genius, and lovers of polite literature, have 


ever been averſe to the cramped, tedious ſtudy of jarif- 
prudence, whoſe various intricacies and ambigunties 
are diſguſting to a liberal heart, and whoſe language 
is offenſive to an elegant claſſie mind. Without re- 
curring to antiquity for the brilliant proofs of this aſ- 
| fertion, which hiſtory affords, or producing the many 
Inſtances which are furniſhed by modern times, I will 
content myſelf with the ſplendid example of Petrarch, 
who upon receiving an exhortation to the ſtudy of the 
: law, 


. as. 4 0 8 
F 
. d 


hepurarion was in the ebene oft beats 
tiful bloſſom. Then it was that all the 
Beaux Eſprits of the time rejoiced over 
him, and, in honour of the victorious Reu- 
chliniſt, returned thankſgivings to the Lord 
of Lords. Eraſmus commended him, where 
even it was by no means — or ſuit- 
able, before his New Teſtament, as a man 
| —_ whoſe like no one ever yer had look- 


<P Goat e Pidorienſu, Bososiesdt Fe. 
_ faltus, made him the following animated reply. — 
Studium, in quo me hortaris, ſervile officium re- 
puto; et mancipium omnibus ſe. præſtat, qui illo 
ntuntur; et ſi paterna non foret reverentia, {i poſt me 
curreret, quia libertate uti cupio, non acceptarem. 
Quis eſt, qui non dicat, jura hæc venalia eſſe, et ad 
bene recteque vivendum longe aliis ſtudiis eſſe infe · 
riora? . Sed ut dignitati tua et paterno amori 
more m geram, perſequar et tempus n. ne 
aſtendam. 
Horren poſſeſſed the fant n as may oh 
ſeen in nnen 93 to his 
: Nemo. ;I 
Hourren's third aid. Italy ws allo at. 
by misfortune,. as may be ſeen. by his letters to Ni- 
cholas Gerbellius, Pontificii ann, * to 
| ques e ee No VI. 


_ 


. 


„ DD 


ed. His friends, and eſpecialiy the upright 
| e munen ane, of Nu- 


* 
* 


5 
* 


temberg, 
* Te was not to Wade ch but to Conrad Peu- 
, Pn patrician of Augſburg, jointly with James 
Spiegel and J. Stabius the mathematician, that Hu- 

EN was indebted for his introduction to the Emperor. 
But I cannot upon this occaſion omit ſaying that Bili- 
baldus Pirckheymer was the patron of merit of every 
kind, and a man adorned with every virtue that can 
caſt a luſtre upon humanity. He was the ſtedfaſt 
friend of Horrzx, who wrote him a long letter ex- 
planatory of his Ferre as will be ſeen 2 in a : ſable- 
. Ute e 

Conrad Peutinger was an illuſtrious citizen of n 
1005 endowed with fine natural talents, which he 
had cultivated with ſucceſs, a zealous ſupporter of the 
Lutheran - cauſe, and a lover and protector of truth 


and virtue. He was at the ſame time an active uſeful 
citizen, a pation and cultivator of the fine arts, a pro- 
found ſcholar, and in every reſpe& a moſt eſtimable 


member of ſociety. He had two daughters, the eldeft 
of whom, Conſtantia, © omnium quz' iſtic ſunt, puel- 


larum et forma et moribus præſtantiſſima,“ wove and 


adorned the laurel which ſerved for HurrEx's coro- 
nation as poet in 1517. Juliana, the other daughter 
of Peutinger, is rendered famous in literary hiſtory, for 
having, at the age of four years, ſaluted the Em peror, 
in the name of the citizens oy Avgiburg, in an ele- 
gant Latin oration. 
A letter from Hurra to Peutinger proves th 
TON) | gratitude 


— m | eta GT... to 


| 


; 


. gratitude of. 4 4 e the. ets e ks ed : 


of the reſtorers of painting in Germany.. Never did 
- an artiſt, who had not ſeen Italy and the antiques, 
carry the art to a higher degree of perfection. He 


and bequeathed to his beſt friend and ſcholar Giulio 


nation to viſit Italy, but could not accompliſh his wiſh 


t 1 


the friend of Durer and * 
| 0 g that was good, recommended 
to Maximilian, who at Augſburg 


Ee (in 24 with his own Imperial hand 
crowned him poet, with a laurel woven for 


bim by the daughter of his friend. 
Hurrzx was preſent at the diet of the 


1 Empire at Augſburg, in the ſuite of the 


Elector of Mentz, and conceived good 
hopes of advancement in the Imperial court; 
and his youthful imagination painted to 
him as in a dream © what he would be 
what he would undertake and what he 


through the. e e of the latter, e 
„ 
„Albert Hazes, Pauly at eee in 4471, one 


was at the ſame time an engraver in wood, copper, 
and iron. The great Raphael highly eſteemed him, 


Romano, a portrait of Durer painted and preſented to 
him by Durer himſelf. He had always a great incli- 


until towards the cloſe of his life, and even then he 
went no farther than Venice. He died in 1528. 
$394 1:4 F | f | would 


Tel 


a emp ” Let the vader reter 
d a longletter © which he wrote to Pirck- 
| Keymer, who counſelled him to retire to his 


n caſtle in Franconia. 
Burckhard, 4 man e N of 


Horrzx, has PNG and commented 
n this letter. 


In the midft of the ungut late of 


his health, every thing at that period ſmiled 

upon HuTTzen. Then it was that he wrote 
that fiery torrent of eloquence © Ad Prin- 
_ cipes Germaniz, ut Bellum Turcis inve- 

hant, Exhortatoria,” in the publication f 


which, fo far as the contents concerned the 


Emperor, he was obliged. to omit ſome of 
the warmeſt paſſages. At that time the 
court, and every thing he thought he could 
do for Germany at the court of Maximilian 
and Albert, lived in his very ſoul; each 
1 1 bloſſom of a budding elegant genius, whe- i 


It is entitled te ULr1cai de ee ae 


ö 5 Bilibaldum Pirckheymer, patricium Norimberg. 


Epiſtola, vitæ ſuæ rationem exponens. 1518.“ It is 


to the commentary of Burckhard that I am indebted 
for much knowledge and information relative to the 
life of Hurrzx, and the tranſactions of that time. 


=. 


8 


Fa 


Pirckheymer or Faber t, Era 


& 8 maxime ornatus, and lived upon terms of 


him , inaſniveb as he was the reſtorer of the true i 


4 34 'T 
ther it was Budæus * or 


lampadius f, 
us, un, 
e 


RS bor 8388 8 notifiow in Gallia dodtiſ- | 


fimus, doctorum nobiliſſimus, adnotationes in Pan- 


dectas proſequitur; exilui gaudio, (ſays HuTTzx) 
re intellecta. Ecce tibi duos eadem tempeſtate Her- 5 
arum profligatores peſtium ; xai, 4s 
dest, vd Haß udune. Budæum et Eraſmam; inter 
quos, omnia prius commiſero, comparationem quam 
moliri auſus fuero. Debellavit ille Accurfi i in Gal- 
lia poſteritatem, et omne radicitus extirpavit Barto- 


Lflarum genus; hie, theologiæ fumum objicientes bar- 


axles, mein 


baros, facto impetu, oppreſſit, et ſacris litteris diem 
idit, lucem invexit. 

Hurrxx's 3 to L 

+ Johannes Oecolampadius, dentatus theologus, one 

of Ig moiſt elegant writers. amongſt the reformers. 


to Eraſmus as a man, moribus 


the moſt intimate friendſhip with him until religious 


differences diffolved the connection. 


1 Adde Fabrum, qui philoſophiam exquiſite fabre- 


fecit, illuftrato Ariſtotele, (ſays Hur rExN in his let- 


ter to Pirckheymer.) Spiegel in a tetter to Reuchlin 
calls this Faber, Jacobum Fabrum Stapulenſem, 
Reuchliniani nominis Preconem iſtum, acerrimum 
theologiſtarum ſtimulum, immo malleum.” Not only 
France, but alnioft all Europe was much indebted to 


lectic, 


4 . 


4 


t 31 


_ or Rudllivs 5 was anklachd by tim with 
_— 3 40 5 of Bert, as if they had all been 
1 his brethren, fellow-labourers, in one and the 
ſame cauſe. The unerring token of a great 

ſoul that allowed of no exceptions!  - 
Concerning Luther, who was at that time 
| before 88 F. at Augſburg, he did not 


28 


leaic, tha: true 8 45 eſpecially the Arifto- 
telian ; and his doctrines were followed by men of 
ſound judgment and underſtanding, as appears by 2 

letter written by Sir 7 More to Martin Dor- 
pius. N 

* Adde Copum et Kucllions'; hujus Dio 

Ulis Galenys eft, Gulielmus Copus, Vaſitiends, 8 
Johannes Ruellius Sueffionentis, were learned and 
ſucceſsful phyficians at che court of Francis the Firſt, 
king of France. 

I Thomas Cajetanus, tituli Sancti Sixti, preſbiter 
cardinalis Sanctæ Sedis Apoſtolicz, per Germaniam 
de latere legatus. Hurrz, in his letter to Pirck- 
heymer, ſays, Legatus Pontificis hians lupus diſce- 
dit, nihil a Germanis pecuniæ referens. The ad- 
herents of the Papal court pretended that this legate 
was ſent to Augſburg, ** ut Chriſtianos principes ad 
ſocietatem armorum contra Turcos moveret.” But 
thoſe who were better acquainted with the deſigns of 
that ambirious court, or had no intereſt in diſguiſing 
—_ explained the true cauſe of the legation to be, 
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donation of Conſtantine,” 
boldly undertook to tranſmit—to whom ?—. 


to a a perſon of no leſs authority than Pope 


X 36 14 
as yer wales o active a part; — be. 


- | cauſe he conſidered his affairs ſimply as 
theological diſputes, and was not e 
5 acquainted with him. 


That all the flame which afterwards rens 


| | dered Luther ſo dear to him, already ſhone 
forth in HuTrzx, appears from the long de- 
dication, which he affixed before the writing 


of Laurentius Valla *, upon the forged 


cc ut n. 8 ex Lateranenſis concili Placi- 


tis in Germania impetraret”, at the ſame time that 
Pope Leo X. was perſuaded, that the Lutheri ne- 
gotium might be ſummarily ſettled by che induſtry of 
the legate. Luther was ſummoned to appear before 
the cardinal at Augſburg; he obeyed, gave an account 


of his tenets, and returned to Wittenberg. 


This writing was entitled Laur, Vallæ, contra 4 
; effitam et ementitam Conſtantini donationem, libel- 
lus.” As a ſpecimen of the manly and elegant ſtyle ; 
1 bold ſentiments of HurrEx, I have inſerted in 
the Appendix a part of the dedication, together with 
a letter concerning HuTTEN and his performance, 
from the Pope to the cardinal elector of Mentz, the 
friendly patron of that ö writer. r 
| De * =o 


and which he 


7 37 'Þ Rf 
1 xX. himſelf; a truly TI dne | 


or bravado adventure in the life of Hurræ NM. 
This he did with ſo much applauſe, with ſuck 
high ſounding, true, and bitter cenſure f 
the preceding Pope ꝰ, and with ſuch a clear 
comprehenſive cry of German liberty againſt 
the claims of the pontiff, that he muſt ei- 
ther have truſted to the greateſt miracles, 


or have expected the bittereſt hatred of the 5 


Pope. And that he did alſo expe&t—Jjoy- 
fully expect but he was miſtaken in Al- 


bert, in the Emperor, in the princes and 


| fates of the Empire, and formed. hopes 


much, much too ſanguine for his good, 


true, pure, well-known and acknowledged 
honeſt intentions. But ſuch is ever the 


conduct: of genius, and of him who is, as it 


were, called by God to effect ſomething ex- 
traordinary. Jacta eſt alea !''—The die 
is thrown I have riſqued every thing—is 


his motto, — and not, Dare 1? Can I?— 


Who ſtands by me? What will be the con- 
vt ence PP Otherwiſe ſeldom would any 


(1) Jalius IL of martial, turbulent and ambirious ; 


Oey.” | | 
'D gn thing 


" 1 for at every ſtep + 
we . riſque ſomething, and trample upon 
flies. Hurrzx cleared the way for Lu- 
ther without knowing i it, and when he af- 
terwards knew a faulty and Redfly 
aſſiſted him. . 
"nt. affairs now by no means went ac ö 
0 cording to Hurrzx's wiſhes, The Em- 
peror Maximilian died, and Hurrzx ſol- 
lowed the Elector Albert to Mentz, where, 
in the tranquillity of a court life, he com- 
| poſed ſome of his beſt dialogues; but Al- 
bert and that kind of life were not made for 
him. He took. the field (in 1519) with 
Sickingen, againſt Duke Ulric of Wurtem- 
berg, after which he went. to his caſtle of 
Steckelbergk ; and compleated his dialogue 
upon Fortune, Fever, and the Pope. The 
latter < logue was entitled, ce Trias Ro- 
mana,” or ce Vadiſcus; and it is incon- 
ceivable that it ſhould not only have been 
publicly printed at Mentz, but that the au- 
chor ſhould have continued to remain quiet - 
I at the court of Mentz, and enjoy the fa- 
your of the Elector. But that indeed was 
not of long duration for a moſt ſevere re- 


3 „„ proachful 


. 
- Honda command foo came folks Rome 
to Mentz, that ſuch an inſolent, arrogant 
ſinner as Hur rx, againſt whom the theo- 
 logians in Cologne had long had the bull 


againſt the Epiſtolæ obſcurorum Virorum, 
and who nevertheleſs ſtill eontinued to write, 
even at Mentz, againſt the Roman HW ö 
merited nothing but to be conveyed 
chains to Rome. To accompliſh this 10 f 
ble, this honourable work, every thing was | 


commanded with the greateſt rigour, and 
Hur had no protector. Albert could 
not nor did he dare to be ſo, To the 
Archduke Ferdinand did Hur rENH cry with 
a loud voice but in vain; loud and louder 
did he cry to the Emperor Charles and to 
the whole German nation but ſtill it was 
in vain ; he had courage enough even to 
repair to the Imperial court in the Nether= 
lands—but all was to no purpoſe; he could 
obtain no audience. Daggers, aſſaſſins, 
chains, and fetters were prepared for him on 
every ſide and fill Hurry remained 
unſhaken and undaunted. His letters, or 
rather orations and appeals to the Emperor, 
| 0 Ferckibans; Albert, Frederic of Saxony, 
D 4 d 


. 


WY > all the ſtates of the 1 8 cannot 
be peruſed without ſnuddering. Here the 
Demoſthenes of Germany appears in al nh 5 
glory. Truth, Liberty, Quality, Fame, 
Neceſſity, Country —all—all ſpeak, all cry 
aloud and complain through him. Theſe 
five complanatory writings have been tranſ-, 
lated into German with this motto, © Great 
is Truth! powerful over all. But Hur- 
TEN might long have continued his excl. 
mations, had not his old unſought friend, 
Francis of Sickingen, a man whoſe name 
Germany may place with that of the moſt 
noble of the Romans, and perhaps may ſay, 
« Yield to chis man'—had not be, wich 
his hand accuſtomed to benevolence, af- 
forded him protection and a ſure aſylum. 
Here alas! here commences the third part 
of Hurrzx's life, and praiſed be God, mat. 
it is not of long duration. 
In the caſtle of his Sickingen, at Wen 
burg upon the Mayn, he found then an 
aſylum, which no other place, not even his 
own paternal eſtate, could afford him. He 
Woas ſolicited to go into France, but he 
would not c abandon his Sen. whoſe 
5 5 affairs 


TE „„ 
affairs he {ill contioued to W in the: 
moſt zealous, frank, and animated manner. 
At Ebernburg he wrote © Proofs of the 
manner in which the Pope has always be- 
| haved towards the Emperor of Germany; 
he commented upon the papal bull againſt 
Luther, with notes; wrote New Dialogues, 
Invectives, Exhortations, Letters, Inſtiga- 
tions, the Lamentations of the German Re- 
publics, and Living Portraits of Papacy'— 
each piece more forcible, more alive, more 
true, and more powerfyl than the preceding. 
Now (1520) it was that he formed an 
alliance with Luther, encouraged him, and 
offered himſelf and his Sickingen as a ſup- 
port that was ever ready. Even upon this 
Sickingen s account does this part of Hur- 
_ TEN'S life and writings become exceedingly 
memorable. At all times, when HurrExN 
thinks of or mentions him only in a word 
or in an action, we ſee all the man of pro- 
bity appear before us. For the ſake of him, 
and of the great bulk of the German peo- 
ple, did HuTTex now write in German, 
5 W thing tliat could be written in Ger- | 
man; 


0 


) 


man ;—tranſlated his beſt Latin colloquies 
| for his friend Sickingen, who at ſupper and 
other idle hours cauſed Luther's writings to 
be read, and always oe them his warmeſt 
Es. ND. 
While Hurrzx wing wich this his 
ne he wrote for the people, ee in 
German; and from time to time alſo in 
pular rhime. Although they may appear | 
do us as doggrel verſes, they were not ſo in 


| | thoſe times; they were verſes ſuch as the 


| people were to read: in his other works alſo 
he frequently inſerted ſimilar rhimes. They 
vere therefore much ſooner in the mouth 
of the people, remained, and ee a 
powerful effect. . 
The following year, Sickingen. s affairs 
began to wear an unfavourable aſpect, and 
in May, 1523, that noble hero died in the 
following unworthy manner. Sickingen 
vas engaged in warfare againſt the Duke of 
Loraine, the Archbiſhop of Treves, the 
Elector Palatine, and the kde of 
Heſſe. What !—one Tingle knight againſt 
all the e of the m_ ?—yes, He 


1 1 


was ITY afflicted with the pally, . no 
longer mount his horſe, was forced to be 
carried in a chair; and in this ſituation did 
a whole herd of wild beaſts conſpire 2 


the antiquated . 1 
Thus was he attacked by four princes 


and a hoſt of nobles, who ſurrounded his 
caſtle of Landftein, upon the walls of which 
he was mortally wounded by a ball from the 


enemy's artillery, but ſurvived twenty-four 
hours, heard the princes and all the gentry 


ſpeak to him in a friendly manner, and ex- 
pired. When Luther was informed of his 


death, he would not at firſt credit the re- 
port; but when it was confirmed, he ap- 


peared penſive, and at length exclaimed,” 
The Lord is juſt, but wonderful ; he will 


Not ſupport his goſpel with the ſword.” _ 

It is needleſs to add how Sickingen's 
death was regretted by all good men. He 
was, and fell, like Brutus—the laſt of the 


Germans. Nor was it for a phantom of po- 


litical liberty that he fell; but in the cauſe 
of truth, light, juſtice and equity, religion, 


tained, 


CC He protected, cheriſhed, main- 


ei 


i tained, received into his houſe, and fought —& > 
R for the greater part of thoſe who enlight- | 

| | f ened the ſouth of Germany, from whence 

| were ſhed the beams of light upon claſſic- 

| N * Parricius fo Bucer Þ 1 7 


* „ Aquila was a native of 1 and 1 
to ee of Sickingen. He was alſo one of the firſt 
Lutheran preachers 1 in Saxony, and wrote : upon points 
of theology. 5 

T Patricius was profeſſor of Philofophy at Rome. 

he was one of the firſt who attacked the Ariſtotelian 


— philoſophy, and the harbinger of Gaſſendi and Deſ- 
; 2s well as Galilæus, he was conſtrained 


| | 0 lade 9 95 they were re pleaſed to 


# 
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"Þ Bucer was a native of Schleſtadt, in Allie, 
and a Dominican friar. But he early abandoned both 
the monaſtic life and the Catholic faith, and became 
a Lutheran preacher. He was one of the moſt active 
amongſt the reformers, and was the chief of the Pro- 

_ teftants in the negociation for the re-union of the two 
churches. Archbiſhop Cranmer called him into Eng- 
land, and placed him as divinity-profeſſor at Cams 
bridge, where he died in 1 551. In 1556, his remains 
were taken up and burned by order of Queen Mary; 
but Queen Elizabeth afterwards gave orders that 
meaſures ſhould be purſued for che honourable re-eſta- 
W e of 15. . Pp. 
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Sehwebel . | Roni . Law 
ther himſelf was more than once. ſolicited 
to come thither. His friend Hurrs out- 
lived him only three months. FO” 
With a broken heart, H UTTEN went in 


to Swiſſerland, there to ſeek for ſhelter ; 


but unfortunately he found, in his way thi- 
ther, yet one bel eſprit and pretended friend, 
whoſe condu& entirely rent his heart in 
twain, Eraſmus was then at Baſil, and he 
not only avoided and diſowned the poor, 
exiled, or, as he expreſſed himſelf, ſhabby 
gentleman, whom he had before eMlled to 
the ſkies; but on the other han would, 
to HurrEx's friends, till call himſelf the 
friend of HuTTEn, equivocated, threw the 
blame upon Hurrzx's ſickneſs, that he had 
. "not. ſpoken to him, and the like. Upon 
this, Hurrzx advanced, and publicly ex- 
poſtulated with him; declared that it was 
all deceit and falſchood ; that he had every 
day” been out of the houſe, had in the 


+ 3 was a native of Pfortahoim, | in Seabia, 
one of the firſt Lutheran divines, as well as one of the 
moſt learned of the reformers. He was one of the firſt 
wo as to the ſtudy of the Hebrew. © 


market 


— 


1 


merket ſpoken with various perſons, for 
the ſpace of an hour, but that Eraſmus had 
mut the door againſt him: When Eraſmus. 
heard that the Expoſtulation was in the preſs, 
he came back to Hurrx, careſſed, flatter- 
ed, and expreſſed his aſtoniſhment; ſpoke of 
old friendſhip, reproached him with his deſti- 
tute and forlorn fituation, and had effrontery = 
enough to threaten a baniſhed and abandon- 
ed man; but HurTEN was not affected by 
ir. The Expoſtulation appeared, and now 
Eraſmus came forth with a civil ſpunge '- 
wipe off the dirt; but that was not ſo eaſily 
to be wiped off —and Luther, Melanchton, 
and others abhorred the ſpunge, and ſaid that 
EFraſmus had intended to befpatter not only 
Hur rx, but the whole Lutheran ſect; for 
now © it was Lutheraniſm which deprived 


him and the Muſes of his friend” —and 2 


every thing that can be thought of, as the 
miſerable, worn out — * of a cri- 


þ as It was bel ethos eds ab 8 cum 
Eraſmo Roterodamo, preſpytero, theologo, expoſtula- 
io The jultification or reply of Eraſmus was cal- 
ted, «* Spongia Eraſmi adverſus 9 HuT- 
TEXL” 


* 


11 


tie and a claflical bel eſprit. The worſt of 
all, is that ſome ignorant fooliſh people have 
thought that HuTTEN was choaked with this 
ſpunge (which it is probable he never ſaw.) 
He, who was not wont to be choaked with 
much harder and more bitter morſels, was 
far, very far from feeling the paltry ſpunge 
of a critic—which would have been better 
applied to another purpoſe. : 
A ſuperior power ſnatched him from ex- 
communication, from Imperial proſeription. 
and from the jaws of open enemies and 
falſe friends. He died towards the end of 
the month of Auguſt, 1523, in the thirty- 
fixth year of his age. Upon the ſmall iſle 
of Auffnaw upon the lake of Zuric, in the 
territory of the council of Zuric *, and at 
the houſe of a poor curate, he found re- 
fuge, attention, nouriſhment, and repaſe. 
Navigate thither, youthful traveller, ſeek PP 
his grave, and fay, © Here lieth the orator 
15 the German nation, for ee for 


This little iſland does not belong to the canto 


of Zuric, but to the _— of Kinkeden, 4 in the can · 
ton of Schwitz. 


a 
5 
* 
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7 A aun an{ ne who would have done mote. 3 
mean ſpeak for them!! 1 
i 533 Uhus has a frontier idand afforded hitn 
—_ an unknown ſepulchre! | 
Al sad ſo indeed ſo e it 1 the EF | 
—_— Sod honourable men of Germany muſt ne- 
ver expect coſtly tombs or marble: monu- 
Wh ments: During the laſt war, who but a 
Sk , FPrenchman ſhould come to the town. where 
Wit - Exibnitz lies interred, and enquire for the 
dcn of Leibnitz] and no one knewaught 
Wit! © about it, ſave an old ſexton, who ſhewed 
s: to him; as a-grave-digger points out the 
grave of a beggar, covered with a plain 
Noe German had ever been pleaſed 
„„ to think about the grave of Leibnitz ! 
HE In another ſenſe have I to repeat Luther's 

2 hard phraſe, We Germans Are Ger- 
WW  mans!”—thatisto fay—the writings alſo of 
RE | Herrn art mouldered away — no man hath 
1 [| ꝝꝝz'l⁊ẽs yet collected them, Many have indeed 
r begun to collect them, but ſome unlucky 
= ti circumſtance has ever intervened. And as 
3 the chief of them are only ſingle ſneets and 
FH I "mall pieces, many of them printed at Sic- 
F Kingen's cattle” * Hay: REV torn and de- 
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I WEE 5 15 enemies (the Curry; at 
Schleſtadt ® had made uſe of his portrait 
ſor a very ignominious purpoſe, but for 


_ which Sickingen made them pay 1coo gold 


florins by way of ſmart money) and many 
uſed by the people, ſo it is preciſely as if 
they were quite out of the world. Thus, 
therefore, are the writings of our countryman, 
reformer, enlightener, orator in the cauſe 
of freedom, and the only Demoſthenes of 
our nation - thus are they reduced to duſt! 

What is the reaſon of this, ye Germans? 


what is the matter with HuTTEN's writings, 
that ye have not gathered them together, 
revived and preſerved them? Do ye win 
to read treatiſes upon the reformation ? Te 
have indeed collected the moſt miſerable | 


ſhreds of Anabaptiſts, ſchoolmaſters,  cri- 
tics, and an But here is a Re- 


A town in Allace, which Hits beſieged 
about the, year 1521, for the purpoſe of puniſhing 


and fining the Carthuſians, upon account of their 


contemptuous treatment of HuTTzn's portrait. Bayle, 


in his Dictionary, ſays, C'etoit faire payer bien 
cher le peu de con ſidẽration que Pon avoit eu pour le 


lte qui couronnait cette image,” . 
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former e began . career be⸗ ; 
fore Luther, and who afterwards fo faith- 
fully affiſted him, performed fo much for 
| him, ſuffered ſo much for him! Do ye 
wiſh for an elegant Latiniſt? - ye gather 
together the laſt, hundred- times repeated, 
inſipid ſcraps Who writes more elegant, 


more forcible, true, flowery Latin than 
Hurrzu? Eraſmus and Melancthon have 


envied him, the Italians have eſteemed, 
and all liberal ſplendid friends of the 
_ Muſes, have loyed him, Pardon me, Apol- 
lo, and may the whole Latin Parnaſſus 
5 forgive me, when upon reading the Cicero- 
nian ſcrewed- out Latin of our pedants, 1 
__ ever rejoice that I can write in German ;— 
but in each word of Hurrzx, every ſyl- 
_ is the moſt beautiful, elegant, claſſic 
Latin ſtile, with the actually exiſting Ger- 
man Wirit and force—it operates. Is it juſt 
that t vs le Latiniſt, the bloſſom of re- 
viving e ou” genius, ſhould periſh ? but 
truly he has neither written Quartos upon 
Roman pence, nor ar Nasen upon Wilen 
and Kiſkis. _ ih 

N N men of genius, of taſte, of 

* 


i: 31 „ 


. inſpiration ; ye men of W 5 
ſatire, and wit, will ye eue, e that ye are 


not ſufficiently recompenſed 

Aand yet revere not e eee even 
ſuffer his writings to decay? Shall it be 
leſt to a Frenchman or an Italian to come 
back, and collect for ye, as happened 

to the works of your immortal Leibnitz? 
We appear before all the world as col- 
lectors, gleaners and compilers of what 
brings us no honour, whilſt that which does 
us honour, our beſt of members, a man 
whoſe life is inter woven with the life of the 
beſt of the nation, is abandoned by us, left 


: naked and ſcattered upon the mountains! 


Come forward, men and youth, ye who 
are worthy to awaken the remains of HuT- 
TEN. More than one bookſeller of taſte 
and en would ſtretch out his hand, 

and every good youth would daily ſpare his 
mite nd the purchaſe, or ſubſcription; 
and thus in two or three ſmall volumes 
ſhould we obtain our Hurrzw. Should 
theſe ſheets fortunately fall into the hands 

of him who has already made a conſiderable - 
e _— who would make uſe of this 
EE. 5 3 German 


German Mercury, to unite with others for 


* 


and how joyful ſhould I be in having. con- 
tributed to the work 


I 
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ſuch parts-as are deficient—Mercury would 
rejoice over the HuTTeN of Germany— 


- HuTTen once wrote to Luther, " Thy 


Vork, holy man, is from God, and will 


remain mine is human, and will periſh.” 


Me are ſtaggered at theſe words—even be- 
- cauſe they are ſo true. The works of 


HuTTEzN and of Sickingen have periſhed. 


: It was the moment in which Germany 
could have put on another form; two or 


three good men ſtrove - but it was not to 
be — Providence had decided otherwiſe : 


they were ſhipwrecked and periſhed ; they 


: diſappeared, and were extinguiſhed, like ſtars 


in the obſcurity of night. But for whom 


but the ungrateful ſhould their memory pe- 


| . riſh! That forcible picture, word and deed, 


of that which they would have atchieved, 


ſtrove to do, but could not accompliſh, 
Does not even the greateſt of leffons, the 


_ cataſtrophe of German liberty, reſide in their 
e in their 1 * deſtruction ? | 


| APPENDIX. 


Exrxacr of a Letter from Urkie 
of HuTTen to his friend Pnachus 
of WIrTENBERCG. 


IBE T paullum de me ſeribere: in um- 
bilico menſis Aprilis Papiam Inſu- 
brorum urbem intravi; ibi quum ex inſtituto 
legibus operam darem, quarto menſe, poſt 
quam intraveram, a Gallorum militibus, 
qui armati urbem adverſus Helvetios tene- 
bant, tres dies integros, quanquam etiam 
| febre laborans, in anguſtiſſimo receſſu do- 

mus obſeſſus ſum, certuſque mori, hoc mihi 


epitaphium feci, et ſeriptum appoſu. 


7 1 ee e natus miſerabile tranſũ ee 25 
kHiie -Jacet ad Galli ail tale merenti, 


Inſontem * eripuere animam. 1 


„„ 54 J 


l 1 155 > j . 0 84 Gait ex wie, ut totos male viveret ano, 
J Optatum eſt, quod tam corruit ille cito. 
= )) Iple ans colutt per mille pericula Muſas, 
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| Paulo poſt, capta ab "Hatyrails urbe, 
tamquam qui caſtra Gallorum ſequi ſolitus 
 t eſſem, ipſe quoque captus ſum, ſpoliatus 
eckt miſerabiliter hinc inde pertractus, donec 
SS tandem, amiſſis quibuſdam bonis et pecu- 
Hils liberatus. - 12 ou * nn. 
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LI from Urxle of Hurrzx to 
_—  Manxqvyarpus of | pe Cam 
| 15 5 . 55 | : 0 i non of Mawrz. | 


Go miki borrenda nuncias; dlectif- 
_ a lime? In quos me luctus DIY 
Quam nr acerbitatem imponis ? Jo- 
annem HuTTznuM ingentis animi juvenem 
2 — Dose, cui a patre datus 


2 Tow: 


* 


e 8 \ : 2 

n 1 CHEERS + [2 a Wl 
. PPP r ˙ ům œVu‚u e AE eee 

* p Wan Ke 

2 — 2 298 8 L Ws 3 a 

r nnn 


* 


tales, quam hoe: elt novum, quam atrox 


nuncium ! Fieri enim potuit, ut quem adeo 


nuper dilexit, fic oderit nunc, ut occidat ? 
Sed quid ais crudeliter, ac multis vulneri- 
bus; nihil tale meritum, incautum, iner- 
mem, proditum, interemptum, deinde in 
demortui quoque corpus ſævitum, et ſuſ- 
pendio notatam innocentiſſimi juvenis vi- 


tam ? O incivile facinus, O immenſam ca- 
luctabile malum ! Quid 


lamitatem, O' inel 
huic ſeni obſtabit, quo minus decernat, in- 
viſam'celeriter vitam abrutnpere ? Utinam 
adeſſem, ac tam prudenter monere poſſem, 
quam conſolarer, amiciſſime. Quod Dit 
faxint ut incolumem inveniam. Metuo 
enim, ne: dolore exanimatus fit; et recor- 
dor quam carum hune habuir filium, quanta 


ſpe ſuſpexerit. Iſte vero dolor quam me- 


rito cum illo mihi communis eſt ? Noſti 
ſummam hominis erga me benignitatem. 
Vidiſti qua ſtudia mea liberalitate juverit. 


Quorum fi nihil eſſet, quem non tangeret 
hæc infelicis juvenis innocentia ? iſta pro- 


| biras, et a pulcherrimarum virtutum cu- 
"mu decerpta laus ? Deinde mortis genus 


1. Ie | 
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tam novum ? eat tam mne! 
Ecquæ igitur ſatis digna ultio, qua in illum 
carnificem invehentur omnes Hurry? 
omnes Franci equites? immo vero univerſa 
Germaniæ nobilitas? Hic vero quid agit 
nebulo ? dolet ac  peenitet ? an pœnitudi- 
nem non admittit tanta feritas? et ea eſt 
hominis malitia, quæ nullis conſcientiæ ſti- 


mulis obnoxia ſit? Interim de Cæſare quæ 


ſpes eſt? egreſſum omnem modum ſcelus 
impunitum ſinet? aut vero aliquod juſtitiæ 
ſuæ documentum daturus creditur? Certe 
puto: quamquam interim metuo, ne quæ 
ſtudioſe 1 inquirerentur, ſi negaſſet maleficus, 
eadem ſegniter puniantur, quum fateatur. 
Quod ad te pertinet, diligenter inveſtiga, 
quid fiat et quid omnes parent; ac con- 
feſtim ad me perſcribito. Ego interea me 
excruciabo hic, n e aqus W 
quam 
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e of a Letter enced. 82 Epil. 
tola ad Illuſtrem Virum HzRMAu- + 
 nuMdeNEvvENaR, Comitem, Hur- 
TENIANA, dated Mentz, 3d April 
1518. | 


12 Frnar has indignitates Germanorum 
natio diutius non poteſt; nec, qui 
wh lippiunt, aliquando non aperient ocu- 
los. Quod cogitanti mihi ſubit admiratio, 
pot malo noſtro fato in hos dominos inci- 
derimus. In Italia certe noftri me puduit, 
quoties de Capnionis adflictione orto cum 
Italis ſermone, illi percontarentur, Tan- 
tum licet in Germania fratribus ?** Adeo 
obliti omnium eſſe poſſumus, ut, quos ad 
divinum obſequium patrimoniis noſtris ali- 
mus, eos ad publicam uſque maledicentiam 
nobis eſſe moleſtos patiamur; quid ſuper- 
bius enim, quid indomitum magis hoc 
hominum genere? aut cui parcunt, ſi quan- 
do conſcenderint illum petulantiæ ſuæ ar- 
cem 


t 4 1 


cem eum ſuggeſtum ? quo with qui- 
bus ſupercihis, qua fronte, quibus lateribus 
in N exiſtimationem debacchan- | 
war?” 25 OG | e | 1 


* ». ©: 5 
„ 


No. wv. 


| Exraacr from he 3 icued by 

Pope Lzo X. againſt the ee Epiſtolæ 

0 - obſcurorum Virorum,” dated 1295 
| . March 129705 a 


* 


* JNTELLEXIMUS aon . — ok 
mi moleſtia, nonnullos 1 iniquitatis filios, 

2 quorum oculis Dei atque hominum timor 
"Oy improba atque damnabili et teme- 
_ raria loquacitate duftos, quemdan libellum 
eee cujus titulus eſt, © Epiſtolæ obſ- 
curorum virorum ad venerabilem virum 
Magiſtrum Ortwinum Gratium Daventri- 
enſem, coloniæ Agrippinæ, gen litteras 
n edere“. (ER $row 
To ph Wop " alt. 


1 good Chir ſans of eicher ſex are then 


frietly commanded. to abſtain from the lec- 


dere of the book, and to burn it wherever 
| they find it; againſt thoſe, however, who, 
regardleſs of this high command, ſhould be 
guilty of diſobedience, is pronounced ce illa 
excommunicationis pœna, a qua nemo nill 
Pontifex ipſe, præterquam in mortis arti- 

_ eulo, immorigeros abſolyere valeret.“ 


5 ExTRACT of a Letter from 15 Tuo- 
MAS Monz to Ex asMus. 


* 


„Eptsrol ee . 
operæ pretium eſt videre, quantopere 
8 omnibus, et doctis joco et indoctis 
ſerio, qui, dum ridemus, putant, rideri ſti- 
lum tantum, quem illi non defendunt, ſed 
gravitate ſententiarum dicunt compenſatum, 
et latere ſub rudi vagina pulcherrimum 
| aladin 


1 60 1 


gladium. Utinam fuiſſet 4nditus- libello 
alius titulus! profecto intra centum annos + 
homines ſtudio. ſtupidi non ſenſiſſent naſum, 

quamquam rinocerotico longiorem. “ 


( 
' 
[ 
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Mer of a Letter from Urxtc of 
HurrEN to Nicnotas GERBELLIUS, 


dated Boiogna, the 2d Auguſt 15 16, 


GO nuperaquinque Gallis, quia ægre 
tuliflem jactatas in Cæſaris exiſtima- 
tionem contumellas, violenter primum pul- 
ſatus, deinde vi ac armis petitus, Dei Opt. 
Max. præſentiſſimo auxilio ſalutem meam 
defendi. Ex Gallis qui ferociſſimus erat, 
interiit. Ego conſciſſa ſiniſtra bucca inſig- 
nitus ſum, præterea mali nihil accepi. 
Immodica eſt go totam ee Gal- 
8 8 7 1 | 


Extract of a Letter from Hurrx to | 
ExasMvs, dated Bamberg, 21ſt Ju- 


1 1570. 


«oe 8 jam noſci incepiſſem, in Italia, 


orta eſt quædam turbulenta, Eraſme, tem- 


peſtas, quæ ab urbe Bononiam uſque deje- 


Cit ; nam quinque Galli, robore corporum 


et ferocitate animorum horribiles, aggreſſi, 
 peene. tuum tibi HurTTEenUM ademerunt. 


Verum præſentiſſima Dei Opt. Max. ope, 


quum defenſionem molitus eſſem, profliga- 
vi latrones; unum etiam interemi; accepto 
in ſiniſtra bucca vulnere, quod dices pro 


periculi magnitudine modicum. Eam ob 


cauſam non tuli Gallorum perſecutionem; 
meque eripui, ex Scylla in Charybdim pro- 


volutus: orta enim Bononiæ inter Germa- 


nos ac Langobardos ſeditione, pœne ab- 
ſumptus ſum, juſſuſque cauſam apud civi- 
tatis præſidem communi Germanorum no- 
mine 9 
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Lerrzx from Tie 'of Horn to 
| Conran, PEuTINGER of Augſburg: . 


| 


"Im —. — P 
— S 
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— 
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ON memoria excidit, quanta tu 
1 nuper diligentia, quantoque ſtudio, 
© | © redeuntem ex Italia me commmendaveris 
3 Maximiliano Cæſari. Qui quum tua gravi 
oO0ratione, in conſeſſu ampliſſimorum viro- 
rum, de meis ſtudiis, deque illa ærumnoſa 
per Europam peregrinatione, ſimul de 
quadam mea feliciter illi pugnata pugna 
perſuaſus eſt, ut me honoraret; quos tu 
non magnificos titulos, quæ non celebria 
nomina, quas immanitates, que privilegia 
Protuliſti ? Ut ingratiſſimus ſim omnium, 
qui uſquam vivunt, mortalium, niſi te 
valde amem ac reverenter colam. Proinde 
continuo oculis meis obſervatur ; qua me 
primum hoſpitalitate in domum tuam acce- 
piſti; deinde qua pradicatione, quibus a- 
mieis commendaſti: poſtremo qua pompa 
ad Cæſarem adduxiſti ; ut ille tuo inſtinctu 
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ſuit: illam aio coronam, illam lauream, 


quam tu ante domi tuæ, accurate contex- 


ente et adornante filia Conftantia, om- 


nium, quz iſtic ſunt, puellarum et forma 


et · moribus præſtantiſſima apparaveras. 


A 


No. VIII. 


Exner from the Preface or Dedica- 


tion prefixed by Hurrzw to the 


vm of Den Varra. | 


N illos vere ee e com- 
mentores Pontifices omnia acerbiſſima 
dicta, omniaque ferociſſima facta conve · 

junt. Quidni ? In depeculatores, in fu- 


res, in tyrannos, in latrones.  Quis violen- 
tior enim latro eft, quam qui ita rapit, ut 


rapiendi modum nullum ſtatuat? Hi fue 


runt, qui, in minimo arrepta occaſione, ac 


immenſum progreſſi ſunt diripiendi licentia 3 


ad; ſe e z ut coronam bestes impo- 


SY 


a qui gratias venum expoſuerunt, qui condi- 
tiones, qui diſpenſationes, et infiniti generis 
bullas, qui vendiderunt tanto jam tempore; 
qui in peccatorum remiſſione pretium ſta- 
tuerunt, et in pcents inferorum invenerunt 
ſibi lucrum ; qui ſacerdotia heic, eleemoſy- 
nam, parentum noſtrorum paſſi ſunt ab ſe 
maercari; qui Germanis perſuaſerunt, epiſ- 
copos non eſſe, qui ab ſe pallia non emerint, 
multis aureorum millibus; qui contenti non 
erant exigere extra ordinem quotannis ſe- 
mel, ſed mittebant, quoties in mentem ve- 
niſſet, qui colligerent aliis alii de cauſis; 
nonnulli, quaſi bellum apparaturi contra 
Turcas; alii ut templum, quod perfici non 
curant, Romæ divo Petro extruant; qui 
quum hæc omnia facerent, tamen ſalutari 
vulgo beatiſſimos et ſanctiſſimos volebant, 
nec aliquid in ſuos mores dici patiebantur, 
nedum fieri. Si quis vero libertatis memi- 
niſſet, aut ſi quis rapientibus impedimen- 
tum, aut moram ſi quis omnino objeciſſet, 
in ejus ſæviebant animam, perdentes actu- 
tum . Sic maledicendo perdebant illi 
animas hominum, quaſi non eſſet Deo cara 
beæc 9 Ergo non fuerunt paſtores, 


qu Ia 


14 


1 


quia non cuſtodiebant animas, ſed perides 


bañt, et circumeuntibus dominicum gregem 


lupis objiciebant Chriſti oves. Non Paſto- 


res fuerunt illi, inquam, ſed tpi.” "Mok 


* 
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 Lener Son tabs . x. to he Cu- 


 dinal Elector of Mentz, e 


Urxie of Hvrrex. 


te Dilecto flio witty; tituli Sancti Grifo- 


gonĩ preſbyrero, cardinali Moguntino, Sa- 
dri Romani * principi electori, &c. 
Kc. Leo P. P. X. DileQte fili noſter, Sa- 


lutem et Apoſtolicam Benedictionem. Al- 
latus ad nos eſt liber a quodam Ur RIco 


Hurrzxo, vel factus vel repertus; ſub 
: proœmio quidem ipfius tantum contumelia- 
rum in hanc Sanctam Sedem continens, ut 
indigniſſimis et rebus et verbis omnia ſint 
referta. Quem qui ad nos attulerunt, quum 
et alios ſe ejuſdem libros habere dicerent, 
aliquanto deteriores, ipſi quidem \ viri gra- 
_ viſſirmi et doctiſſimi graviter commoti, et 


7 Foie ferences, popoſcerunt a nobis om- 
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nino, ut 3 omni. tantam acerbiratern 
hominis parum moqeſti vindicandam Puta- 
remus; {ed nos ex noſtra et apoſtolics man- | 
ſuetudine, etſi rem minime probabamus, 
tamen quum quæreremus, quinam ille effet, 
intelleximus, eum circumſpectionis tuæ fa- 
5 millaem Os quin etiam nobis oftenſus 
eſſos -hos libras ſcilicet 1 in ei- 
| ia fuiſſe. Quæ res mag- | 
nam in nobis commovit admirationem: 
een nec 8 in circumſpectionem tuam 
tus. et fingularis amor credere nos 
| volente ita eſſe factum, et res 
Ae. pœne cogeret « credi, ante oculos tuos , 
n ſede tua, a tuo og en et familiari non 
of pate: edi tantum fcelus i in apertum, te 


. Itaque quym, in eam potius 
Sinicnen e ecke hæc ad tuam ſcien- 5 
tiam non perveniſſe, hortamur circumſpec- 
tionem tuam in Domino, et ab eadem, qua. 

re proſequimur 4 benevolentia, requirimus, 
. interponere auctoritatem tuam, efficere- 
que velis, ut, talium compreſſa temeritate, 
qu in hanc ſedem iniquis animis efferun- 
«rg aut ad modeſtiam ſe convertant, aut ea 
in maledicos ſeveritatis tuæ indicia edantur, 
„„ quæ 
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"quis et er ipſos ceteros poſſint a tanta petu- 1 5 
"lantia, egercere. od circumſpettionis 


8 ** „ een! : \ 


tuæ honor 1 ac dignitati, quæ — I 


"bujus 2 Sedis nobil 18 Ine EN, | 1 


AT 


erit, conſentaneum. Datum Rome, ap6d „ 2 
Sanctum etrum, ſub annulo Piſcatoris, - | A 


die 12 Julii 1520, Fon tificatus "noffri 
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18 quis unguam 8 Max 


irniliane, 3 
voſque principes ac viri Germani, | _ 
ins re eke et plana, mnemque facile „ 
.,,copiam, ſubminiſtrante_q uid ere 2 „ 

« bitavit, id mihi imprimis . Non, 1 
bun, non eum reum in n ju udicium addu- 


Fam, de cujus nefariis facinoribus certius 
Fs fit, 


[6] ; 


fie, quam ut le quis accuſet, aut me 
aliquis pudor remoretur. Omnem enim 
ante verecundiam dolor excuſſit, ipſe me 
conſcientia firmari, ſed quia timendum 
videbatur, quæ res omnium judicio per- 
maxima cenſetur,. ne quid de exiſtima- 
tione ſua perderet, fi ejus magnitudini 
noſtra minus reſponderet oratio. Cogi- 
tabamque mecum ipſe, quanti operis ſit, 
rerum pondera verborum inanitate æqua- 
re. Nec: ignorabam fieri· poſſe, ut fi 
veſtræ expectationi non ſatisfacerem ego 
dicendo, ipſa levior, contemptibiliorque 
cauſa fieret, ac tantum res ipſa vileſceret, 
3 mea laboraret facultas. 
Præſentius hoc, ſi in apparanda ora- 
tione parum operæ inſumpſiſſem, vide- 
batur periculum, unde ſi me extricare 
vellem, illud obſtabat, quod exiſtimare 
aliquis poterat, non ſic damnatum iſtum, 
niſi ego ſic dixiſſem, auctumque illi ac- 
cuſatione periculum, et quæſitam ſtudio 
ac arte calamitatem. Quibus me igitur 
terminis continebo? Aut quod in tanta 
- difficultate. temperamentum 1nveniam ? 
81 quid enim conabor, ſupervacuum id 
erit. 


: t 6 1 


erit. Quod ea eſt atrocitas, quæ lle 
quanquam diſertiſſimi oratoris eloquentia 
digne enarrari ſuſtinet, contra fi ceſſabo, 
cauſæ exiſtimationi defuero. Fortaſſe op- 
nere. Ipſa ſe rectius oſtenderet, ipſa vos 
moveret, ipſa excitaret, ipſa inflammatos 
redderet, niſi quo 1d parandum erat, do- 
lor ipſe mihi hoc propoſitum i interverteret, 
qui cum maximus ſit, minime oſtendi 
verbis ſuſtinet ab his, quibus maxime 
adeſt. Nam ut recens eſt, nondum con- 
ſolationem admiſit, fixitque radices, quæ 
avelli nequeunt, et altius inſedit, quam 3 
ut leviter amoveatur. Turbati ſumus 1 
enim, ut turbari vehementius haud poſ- 
ſimus, non quia non in omnibus rebus 
obſequens nobis fortuna eſt, ſed quia in 
magnis et neceſſariis inimica fuit. Op-- 
preſſum eſt namque vix obortum in noſtra 
gente decus. Ablatum mirabile virtutis 
ſpecimen, ille juvenis, ille Germani ju- 
venis in flore ætatis, qui tantus dubio 
procul futurus erat, quantum hac in- 
dole promiſerat, quantuſque perſpectis 
Jr" documentis fore ſperabatur. Arque — _ 
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| Leiltes . ab childs e 1 
. parte dolor hie pertineat. Et pertinet re 
| magis ipſa, quam jactatione nòſtra; ut 
Jam a vobis net prece, nec pretio extor- 
querehyjus damnationern cura ſit. Ben 1 
naſtis enim. Auditum eſt. Perſpectum 
eſt.” .Decreviſtis. Stat ſententia. In 
veſtris anims eſt. Reſtat, ut editatis. 
Hujus ergo ſupplices adſumus, aramus 
ac obteſtamur, veſtram etiam ſſdem im- 
plorando, ut quem indignum vita, dig- 
num nece judicatis, cum verbo quoquẽ 
damnatum pronuntietis. Hoc et veſtræ 
| integritatis exemplum memorabile dabi- 
tis, et triſtitiæ noſtræ conſolationem ad- 
ſeretis ſolidam: deinde patentiſſimum ad 
omne ſcelerur i genus iter obſtruetis. 
Cauſa enim hujus calamitoſi ſenis, horum 
miſerabilium filiorum, totius Hur TEN 
familia infanda latrocinii ſævitia violatæ, 
omnĩum denique Germanorum equitum, 
729 © quodam quaſi convitio hant è medio 
aiuferri deteſtabilem perniciem poſtulan- 
„ ce Quorum omnium ſuffragiis, fi 
1 _ 9 in veſtris _— Setendia | 
e c ' fuilſer, | 
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8 butt, utique aptos putaretis, quorum, 
votis ſententia formaretur. Nunc non eſt 
decernendi locus nobis, decerni. à vobis 
petimus, non quod, noyum fir aliquid, 
ſed quod ex more, conſuetudine, ac le. 
gum natura, et tale omnino, quale ipſum 
jus, ipſa poſtulabit æquitas. Hie eſt 
igitur ille, Germani] orbus pater, vene- 
randus ſenex, qui tot annos citra ullam 
famæ aut nominis maculam in veſtris 
oculis vixit. Hi ſunt iſti miſerabiles in- 
terempti fratres, optimi, fortifimique 
tota Francia teſte, Juvenes. His lacry- 
mis, hoc planctu, ſuum dolorem, ſuos 
teſtificantur affectus. Satiſne ad moven- 
dum materia? Seniles lacryme ? juſtif- 
fima ac. favorabilis Juvenum querela? 
\ An adhuc aliquid deſideratis? Fœmineos 
ploratus ?. Puellares ejulationes? En 
aſtat illa exanimata foror. IIla flebilis 
ac deſerta uxor, ante diem vidua. Que- 
runtur ſublatum filium, trucidatum fra. 
trem deplorant, hæc ereptum ſibi vitæ 
dimidium quantis pro Jupiter motibus 
lamentatur. Ad multos adeo unius in- 
terĩtus pertinet. Nam quid de tota 
eee dieam | 


Kl 
1 
en 


1 5 Reta? de his Francis 2 de Hoe 
8 equitum, ordine ? Apud. omnes non et 
levius deſiderium mortui, quam viventis 
amor fuit. Hunc ille reddat, fi Deus, 4 
aut 6 homo eſt, digno expiet ſupplicio, 
Qui ſi profugiſſet, inquiri utique man 
: daretis, atque hoc illi magnum declinan- : 
dz pœnæ adjumentum eſſet. Nunc i in 
medio veſtrum agit ſceleratus, videte oro, 
quibus oculis, quo intuitu trueulentus. 
Adhuc ille in ore videtur ineſſe 1 innocen- 
tis cruor, quo adſperſus eſt, in mamibus, 
quo ſe inquinavit perditus. | Deorum 
immortalium benignitate reor contigiſſe, = 
ut ſui ſimilis videretur, utque corporis 
habitu, affectus animi proderet. Talis 
erat, cum furiis operam daret ſuis, hoc 
vultu, his ſuperciliis. Cujus cum in ſuo 
riculo, quo majus incidere non poteſt, 
hæc ſit facies, hic aſpectus, quzſo 1 in illo 
| parricidio quam fuiſſe ſpeciem exiſtimare 
ll cet? quam frontem? quod os? quos | 
oculos? quem corporis ſtatum ? aut quos 
cffingere licet huic fuiſſe, cum illa face- 
ret, Ppiritus, qui nunc cum. iſta patitur, 
hanc retinet contumaciam? 2 Scilicet res 


venit 


Es 


He: in judiciurn poſt natos yo nn 
atrociflima, immaniſſima, crudeliſſima, 
ipſe reus omnium quos terra ſuſtinet, fla- 
5 gitioliſimus, teterrimus, malitioſiſſimus, 
cujus tamen importuna feritas non haber 
quo. vocetur nomine, quandoquidem in 
uno ſcelere, quod cum nullo prorſus ma- 
leficio comparari ſuſtinet, multa inſunt 
ſcelera. Ipſum rei caput fingulare eſt, 
unicum eſt, nec magis. omnia omnium 
ſcelera vincit, quam ipſum ſe excellit ac 
ſuperat. Quvod ſi parricidium voces, 
proditionis oblitus videris, fi hanc addi- 
deris, erga ſenem ingratitudo, erga juve- 
nem obſequentiſſimum impietas abeſt. 
Reſtat perfidia, quæ non poteſt ita cum 
proditione conjungi, ut non ſuas ſibi 
ä ſpeciatim partes vindicet. Quæ om- 
nia ad illam ſcelerum arcem crudelitatem 
tendunt, 1 in qua tantus fuit hic, ut ejus 
immanitas intelligi poſſit, dici non poſſit. 
Sed jam credo locus eft, ut brevibus rem 
geſtam verbis exponam, quæ etſi nota 
ſatis eſt, quædam tamen in communi 
fama diſſidere intra ſe videntur, non quod v 
* plus — ſed _—_ multi 
minus 


=y" 


cum pertinent, deſiderabuntur, quando- 


petrayero, ut paulo altius repetenti mihi 
natrationem hanc, benignas ut facitis . 


eeperat, opinione ſenex, quo tunc n 


Qua i in re nunquam 


me dolor, ex duo omnis profluit oratio, 


deficier, illa 4 magis, que : ad oſtendendum 


5 


quidem digna his criminibus oratio in- 
veniri non poteſt. Verba non ſuppetunt. 5 


Nullius: tanta vis oratoris, quæ rei ſatis | 


fit. - Experiar en, ſi hoc prius im- 


* 


res præbueritis. Picam ipſe vere. "Db- 
cam pro rei magnitudine breyiter. | i Pri. 

um omnium arctiſſi ma fuit aliquando lo 
cum hoc latrone, qui, donec vitia late- 
bant, bonus Princeps putabatur, iſti Lu- 


dovicho amicitia. Itaque in magnis ſepe 


et, neceſſariis rebus, dedit non obſcura 


benevolentiæ erga hominem ſuz docu- 


menta, ſperabatque ut par eſt, invicem 
ipſe eadem. Neque hic non dicebat fa- 


ciebatque omnia, dicam enim ut res eſt, 
que ad amicitiæ fidem ac mutuam bene- 


volentiam pertinerent. Fretus ea fami- 
Haritate, ac optima, quam de hoc con- 
ius, nihil cars Wande ex qua- 
W tuor 


. 1778 1 


tuor kli unum in 8 3 


commiſit, ut eo convictore cum uteretur, 


et iple jucundiſſime ageret, erat enim, 
ut noſtis Germani, nihil amcenius, nihil 


ſuavius juvenis moribus, et nunquam 
aliquid de amore in pz rem, cujus talis 

eſſet filius, remitterer, . Videte ingentem 
hominis benignitatem. Ut huic gratifi- 


caretur, extremo ſenectutis ſuæ oblecta- 


mento carere voluit. Ut ſumme-hune; 
amare videretur, fraudavit ſe domeſtica 
amcnitate; ſuas delicias, ſuum. ſummum 
ſolatium huie impertivit. Interea ſe ſtre- 
nue ac fortiter habuit apud hunc juvenis. 


Equitando, jaculando, in omni ſerio, ac 


ludo, exerceri ante æquales. Ubi cer- 


tatum eſſet, facile primus haberi ; ubi 
viciſſet, neque jactare ipſe ſe, neque con- 


temnere alios, vivere cum omnibus con- 


junctiſſime, extra invidiam, cum laude 
ſumma. Ea fama univerſam ſtatim Ger- 


maniam impleverat. Amare omnes il- 
lum, deſiderare videre, adjungere ſibĩ 


amicitia, laudare, extollere, ac ingenti 
certatim præconio efferre. Nam quid 
denn ego, quam carus hic ſuevis fuerit? 


* Quai 


tem inviderit Quam omnes propter mo- 

deſtiam dilexerint? Facile in hac calami- 
tate e perſpectum eſt, quomodo affecti ad- 
verſus 'viventem fuerint, qui ſic lugent 
mortuum. Hic vero, five ita tunc affec- 
tus, five ad tempus ſimulans ſeſe perfi- 5 
doſus juvenilis virtatis infidiator, omni- 
bus anteponere, oſtentare apud exteros, 
fidel: Mimum appellare. | few committere 
unicum habere arbitrum, e en e 
occulta, conſiliorum ac factorum con- 
ſcium facere ah per pem, familiarem ac 
intimum habere. Ille contra intentus 
eſſe ad omnia exequenda. Sedulo obſer- 
vate ſuum principem, ſtudioſe fear, vi- 
gilanter cuſtodire, tueri fideliter. Hujus 
falutem ſuæ anteferre. Committere ſe 
periculis, opponere diſcriminibus. His. 
ſic habentibus, nova interceſſit occaſio, 
qua ſenis beneficio uteretur. Re fami- 
Hari ad magnas anguſtias redacta, cum 
quicquid undique corraſum erat prode- 
giſſet, orat iſtum pecunia ſibi ſubveniat. 


Notym omnibus eft, quam hoc facile im- 
N petraverit. 


* 


hd 


al 


petraverit. Nullo dato pi ne nec in 
fcenus decem millia aureorum nummum 


. accepit, quæ nunc quoque deber. Ecce 


autem aliud ſubito benignitatis noſes 
tempus. Conjuratum adverſus, cum 2 

Popularibus, qui importunum ipſius im- 
perium ferre non poterant, rapinas, ex- 


tortiones, ac vectigalia plus æquo exacta 
accuſabant; eo caſu quam commota fuc- 


rit Germania, quantumque vobis peri- 


culum principes impenderit, in quantum | 
tota nobilitas diſcrimen hujus ſcelere per- 
venerit, recentius eſt, Sravius, ac ob id 


memorabilius, quam ut ignorare quis 


poſſit. Si enim latius hoc contagium 

ſerpere contigiſſet, quæ non ſtatim ſum- | 

ma infimis permixta, quid non à ſuo ſtatu 
dejectum fuiſſet? quid non tutbatum ? f 


quam non indignitatem omnes tuliſſent ? 


Etſi enim ex cauſa movebantur miſcri, 


et primo nihil immoderati proponebatur, 
tamen poſtea gliſcente tumultu, conſor- 
tium malorum inſtitutum, ut fit, bono- 


rum antevertit. Adjunxit ſe leviſſimus 5 
quiſque, obærati omnes, ac deſperata re 
- e egentes. Confilium erat, ut 
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" ornnis funditus nobilitas inferiter, in n db- 
mus locupletum impetus fieret, pecuniæ 
facerdotum dixiperentur. Omnia proſtrata 
: ac everſa ſent, rerum gubernacula de- 
fererentur. Quæ non idcirco attigi, ut 
Videatur hic aliquando bene vel ſenſiſſe 
vel feciſſe, ſed quo oſtendam, quantus 
1 ex hac peſte morbus totam Germaniam, | 
q | | fummo periculo, ſummo publico metu 
5 _ invaſerit, utque omnes mecum recognoſ- 
cant, non A me cognoſcant, quantum ex 
hac furiarum face incendium confla- 
tum fir, quod eatenus quidem erat pice 
c oleo feſtinguendum, quatenus tuum 
ſceleratum caput, tuam exiſtialem vitam 
N M Sed tu age, ut eo quo prope- | 
rat oratio feratur, quomodo tandem ex 
- his. fluctibus, hoc- naufragio emerſiſti P 
- Quicquam in tui conſervatione non ad 
* Holtra 3 initia referendum eſt? Quod fic a 
me dici:puta Cæſar, non quod in reſtin- 
"nad hoc incendio, . aut abs te, aut ab | 
"Its principibus,- quicquam ceſſatum puk —__ 
tem, ſed.quia nos primi furioſæ conjuta- — 
tionis motum compoſuimus, ' Primi nog 
4 eee Tan noſtra -capita objeci- | 
| Ls 
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ee hic enim lune il ile 
1 505 8 autore miſſus ex Francis 1 
ibi equitatus eſſet, quandiu ſuſtinuiſſes (MY 
id bellum? Aut non, qu tua ibi for- 1 
. mido perſpecta eſt; ad proximum quenque 2 
incurſum ſuccubuiſſes? Ut nemo ignora- e 


nds. 


Ker. quam tu immerito, quam inique ac 
5 nefarie, his qui te conſervarunt, qui in NY 
locum reſtituerunt, cædem ac orbitatem | | is 
0 intuleris. Arroganter hic aliquid videri 1 
Aa me dictum vobis putarem, Germani, = 
niſi ſcirem noſtra in hunc bene merita 1 
majora ac omnibus natiora eſſe, quam ut =, 
verecunde ea commemoranda fint. In- 4 
| terim minime ad noſtram cauſam pertinet = 
: j . quam hic medicinam huic peſti 1 
ö . oppoſuerit,, utque ſuo ſcelere exortum | 'Y | 
3 malum fiovo ipſe ſcelere confecerit, niſt A 
quantum ad occiſum illum pertinet, 2 
quo pie ſpe monitus eſt, cum quaſi non 
ad priſtinum ſtatum, ſed ad novam ra- Z 
piendi, graſſandi, cxdendique licentiam. 85 4 A 
- __ Infticutus eſſet, bona civium diriperet, i in- = 
ſontes exilio ac nece puniret, omnia in- 
| dignitare, omnia ſcelere miſceret. Verum 
dos motus non longo intervallo ſubſecu g 
ſunt 
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. juvenis . | Hyjus magiſtri | 
eguitum filiam ante deſponſatam duxit. 
bs Tantum quippe fiduciæ i in tyranno poſue- 
rat pater, ut et in illius terra conjugium | 
flo paraverit, et perperuary | continuo 
manfionem meditatus ſit. Nullum hic 
interea alienati animi ſignum dedit. Ne- 
que conferre rarius, alloqui durius, intueri 
aliquando triſti aſpectu. Et adhuc igno- 
rabat miſer atrocem hujus naturam. Fa- 
__—- elle enim occulta erant vitia juveni, amico 
- *+non inquirenti. Quæ vero ab hoc facta 
erant, aliter alii interpretabantur. ine, 
quaerat ſimplicitate, non ſuſßicabatur mali 
quicquam, de eo præſertim, de quo ſic eſſet 
meritus. Neque unquam fore putavir, 
ut ſua vita peteretur ab eo, cujus ipſe 


8 


vitam ſervare ſtuduiſſet. Quo tempore Rod 


fi prziifſer miſer importunum hujus in- 

7 genium, cavendum fibi ab eo duxiſſet, 
ut ab improbo viro diſceſſiſſet, ut à cru- 
daeeliſnimo hoſte fugiſſet. Sed ubi tandem 
emerſit ejus improbitas? Audite, Ger- 
mani, audite rem novam, indignam, 
horrendam, et niſi in oculis ac auribus 
veſtris eſſet, ineredibilem, qualem hæc 

1 , ge: 3 


— 


1 8 4 


as x non ally prior non ſuſpicata eſt, 
qualem atrocitatem nunquam credita eſt 


5 1 capere Germania. Qua ulterius progredi 8 
nulla feritas poteſt. Audite, quæſo, fa- 


ecinus, omni diritate atque immanitate 
deterius, deinde ſevere, ut Germani, „ re- 
ligioſe ut Chriſtiani judicate. Ipſe nar- 


rando quantum fieri poteſt, domeſticum 


dolorem moderabo, acipſe me componam. 


Rei familiaris ſtatum formaturus pater, 


accerſit ad ſe filium, literis primum de- 
inde, cum aliquandiu fruſtra miſſionem 
oraret ille, quod nos fieri putabamus, 
quaſi ægre ab ſe dimitteret eum, cujus fibi 


Præſentia cariſſima eſſet, alium ex filiis 


natu majorem, hunc Ludovichum mittit, 
quo videret hic, quam neceſſaria de cauſa 
vocaret. Nihil tum hic recuſare viſus 
eſt, ſed habeo, inquit, quod inferam prius 
tecum, quoniamque non longe hinc exeo, 
ipſe me aliquantum itineris comitare, unde 
accepto quod te volo reverſus, una cum 
fratre, qui te hic operietur, ad patrem 


abeas. Nondum aliquid ſuſpicionis con- 


traxerat infelix. Adhuc omnia latebant, 
FT oy quid animi haberer, callidiſſime 


'G- diſſimulans, 
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c diffimulans , neque fecerit, neque locutus 
M aliquid, quo minus videretur amiciſſi- 
mus eſſe eĩ quem prodebat nefarius latro. 
Ac pene eſt hoc ipſa interfectione majus 
_ crimen ; quod compoſito et nihil immu- 
tato vultu, quem occiſurus erat, aſpexit, 
blando ore ac amicis verbis affatus eſt. 
Jubet etiam ſine armis eſſe, quod neque 
- longe, inquit, comitaberis, et iter ſecu- | 
rum eſt, fine inſidiis, fine periculo; et 
erat ſane, niſi quantum ipſe allaturus ve- 
nit. Quod recordanti mihi ſubit, quod 
qui proditione utuntur, per alios eam ſibi 
comparant. Hic ſibi illum prodidit ipſe, 
neque hoc penſi habuit ſceleſtus, quod 
dicere ſolitus eſt Auguſtus Cæſar, prodi · 
tionem amare ſe, proditores vero non lau- 
dare. Hic malus eſſe mavult ipſe quam 
malis uti aliis. Itaque ubi ſatis illi bono 
ac ſimplici perſuaſiſſet fidei opinionem, 


tandem munit ſe armis, neque his quibus 


ante locis, neque eo quo ſoleret habitu, 
et clam omnibus. Exeuntem comitatus 
eſt noſter ille, totus ſine armis, equeſtri- 
bus, puſillo equo, ut non longe iturus, 
ut brevi reverſurus, neſcius miſer ad quam 

N 


4 


Fa 


| K 53 1 
Ade x ad quod exitium e quam 
non reviſurus hunc patrem exiret, quod 
iſte ultimus ſibi vitæ dies, primus malo- 


rum conſtitutus eſſet. Interturbor lacry- 
mis Germani, quo minus apte de his quæ 


ſequuntur decore et . dicam. 
Quid poſſum enim in re tali? Qvæſo 


non exigite dignitatis rationem ab eo, 


qui per magnitudinem doloris ſibi non 


conſtat. Ubi extra urbem ventum eſt, 
omnes per quos non ſtaturum hoc nefas 
putabat, ab ſe dimittit, alium alio, ita ut 


tandem præter illam futuram victimam, et 
unum ex famulis ſuis neminem Juxta ſe 
habuerit. Ibi toto campo incertis itineri- 
bus oberrare ccepit, modo in hanc, modo 


in illam viam declinans, undique carni- 
ficinæ locum proſpiciens, nihil ſatis vi- 
dens, omnia timens. Ut enim cognoſ- 


catis juxta inſitam malitiam nihil eſſe hoc 


meticuloſius, nihil timidius, nihil imbe- 


dcillius, non ſibi ad conficiendum nego- 


tium ſufficere videbatur, niſi ad eas, quas 


ante comparaverat opes, loci quoque op- 
portunitatem exquireret. Quare etiam ne 


quid ſecus ac inſtitutum erat, cederet, 
Gs juſſit 


- 


* 4 


N 8 * PIR et . bi th 
equum ſuccingere, munire calcaria, for- 1 
mare frenum, prudentius lupatum mn, 
| ubi ſecurus ille .occidioni ſuffamulatus 


ſuæ equum miniſtri tenet manu, dum 


omnia cautiſſime adverſum ſe apparentur. 


Nec iſte interea familiariter, ac blande © 


colloqui deſinit, quo omnis ſuſpicionis 


argumentum è medio tollat. Placuit tan- 


dem in eam, quæ prope erat ſylvam ſue- 
cedere. Ibi tum illum, qui ſequebatur, 


famulum in cuſtodia relinquit carnifex, 


ipſe inermem armatus, innocentem no- 
centiſſimus invadit ferro. Incertum diſ- 
poſuerit ne aliquos ſceleri miniſtros. 
Magna quidem argumenta ſunt, et au- 
ditæ ab agricolis, ac paſtoribus, juxta 
| operatis mutuz cohortationes, ac vocife- 
rantium ſonitus, alicujus frequentiæ ſuſ- 


picionem præbent. Sed ego ex ſuſpicio- 5 


1 non accuſo. Utcunque « evenerit, ſep- | 
tem illud vulneribus omnibus letalibus 


confoſſum corpus repertum eſt, aliquanto 
hinc ſpatio capitis indumentum, quo 


ſignificari datur, cognatum illum deſpe- 
rata re, et e 00. acceptis yulne- 


ribus, 1 


FUEL 


- this AA ſibi conſulere. Cite 4:5 
cui inſederat equus, ac herili fœdatus 
ſanguine, - ad eos quos proxime dimiſerat 
ille abs ſe equites provolayit, veluti ne- 
cem domini nunciaturus. Nec ea prius : 
aut aliter cognita eſt, omnibus i inopina- 
tam rem admirantibus, et ex cruentato 
cegquo cædem ſuſpicatis. Magna ſunt quæ 
dixi, ſed vincunt ea quæ ſequuntur. 
Habeat enim propitios ſibi Deos, impune 
ferat hoc ſcelus, fruſtra accuſetur, abſo- 
lutus hoc judicio exeat, fi interemiſſe ſatis 
Hadi Tf Serif corpus fæviendum 
adhuc immitiſſimus parricida duxit: Nec 
contentus eſt fic occidere, niſi amplius 1 in 
vexatione cruenti corporis, non ita ani- 
mum fatiaret, ſed oculos paſceret. Et quod 
_ omnium admirationem vincit, in ſcelere 
ſcelus invenit. Quippe volutum ac revo- 
lutum corpus ut videre licuit, mortuum, in 
ſanguine lapſantem ſuo, varie laceratem 
ac divexatum, loro quo ſuceinctus fuerat, 
collo circumligato ſuſpendit. Quod atro- 
citatis ſuæ collorarium idcirco addidit 
nefarius carnifex, ut videlicet infami, ac 
maxime ignominioſo ſupplicii genere no- 
G 3 \ daret 


Tee 7 : 8 . — 0 6 1 


: taret vitam ipnocentiflimi juvenis; nobis 
dedecus compararet, noſtram familiam, _ 
noſtrum nomen turpitudinis opinione in- 
famaret. Quaſi, ita vixiſſer les, ut hoe 
n re mortis interire mereretur. 
7 O magne Regnator Deum, 5 
Tam lentus audis ſcelera, tam — vi⸗ 
ai Be be ſcæva fulmen emittes 


N * nunquam 7 1 MY Fe or- 
dlãeſfſe non illibenter audietis quæ inſequuta 
V cædem, quandoquidem cum cæde 
e's. be conjuncta ſunt. Confecto parricidio ad 
tn carnifex- Ne me interpella, 
WE: ng vultum muta, deſeribam te enim qua- 
Is redieris, qua ſpecie, quo habitu. Truci 
aſpectu ardebant oculi. Pallebat facies, 
- corrugata- frons; ſtricta ſupereilia, obli- 
Mp auatum caput, contracti humeri, expor- 
wems labra. Callidebat cum ſonitu den- 
t Frendebat, ex imo pulmpne ſin- 
=_ gultiebat; manabat ab ore ſpuma. Non 
maoderabatur ipſe equi ſui curſum, ſed re- 
WW _*  miſfis habenis errabat, incertus quo fer- 
0 ä Prat trepidabat, geſtiebat. Nihil non 
HKeanguine comme culatum erat. Quod lo- 
1717 gqaueretur 


1%] 


queretur non | habebat, et loquebatur ta- 
men. Mirabantur omnes, nemo ſatis 


1oſcebat. Totus enim erat alius quam 


neee Omnia ſtupide dicebat ac facie- 


Et ne plura, omnibus inſeſſus fu- 


3 omnem mentem, omnem rationem 
amiſerat. Tacti et monſtro qui aderant 


ſuevi equites, alii aliud conjectabant. 
Quibuſdam morbus videbatur, cum viſo 


cruentato primum equo, deinde corpore h 


quoque interempti reperto, cognita res, 
ingenti omnes triſtitia, multos indigna- 


tione, et ira quoſdam etiam, quibus arc- 


tior cum juvene conſuetudo fuerat, ul- 
tionis ſtudio adfecit. Porro tu Brunſui- 
giorum dux, pii appellationem accipe, 


omnium conſenſu, tuo maximo merito. 
Oſtendiſti enim illo tempore qui ſis, nec 


quem in vita, ut boni omnes; amaveras, 
in morte quoque voluiſti deſerere. Suf- 


tuliſti interfecti corpus, et lacrymans ſe- 


pulturæ mandaſti, Hunc preterea Lu- 8 


dovichum, qui fratrem expectabat, mo- 


nuiſti, quo ne et ipſe pateretur aliquid, re- 


pentino abitu ſaluti ſuæ conſuleret. Quam 


tuam bonitatem quis digne unquam 
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' 36 . 
85 laudaverit? aut quæ wn merito 
8 commendabit præconio? Tu vere 

de oP mereris, non indignius quam 
ille Vergilianus, 11 patrer humeris fert. 
Nam et tu maximo periculo (cui enim 
mo ulum non erat tale aliquid -facere, 
2 „ ne. ille ſer "ek furere nm MAX»! 


eviſlimi 19g een de —ů 
intra horrendos inſidiarum limites, in ipſo 
hujus carnificinæ loco, tam prius per- 
timeſcendis facinoribus monitus, tam 
diro exemplo cautio factus, ne temere 
pius ſis, nihil territus, aperte et ex con- 
1 feſſo audes. Dit te fervent pie, ac faxint, 
N | 5 ne quid unquam tua indignum bonitate 
== feras. Sed tuas laudes in aliud tempus 
eẽeſervo, nunc cum noſtris lacrymis, noſ- 
= tro dolore maneo. Sic confectum, fic 
1 lacetratum corpus, poſcentibus 10bis, ut 
patrio ſepulchro componeremus, en 1 
eſt, et refodi vetitum, quo ne mortuo 
quidem frueremur, et illius toties con- 
foſſi, toties peremti manes hoc etiam ca- 
| rerent ſolatio, ut in patria quieſceret, 
contra * mort! . hæc adde- 
retur 
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| nec quid prior 
contineant vide 


11 % 


retur ens ut ibi putreſceret corpus,” 
ubi infenſa, et implacata omnia expertum 


tulerit immitius, 3 non 3 


ä 2 aliquis peremdi. 
corpus eee traxit, petenti tamen 
pauatri, et ei quidem hoſti reddidit. Hie 

inexorabilis homicida, omni ſaxo durior, 


omni adamante impenetrabilior, ad nullas 


preces, nullum pretium condeſcendens, 
cum patrern, quo in omni vita amico, in 
ſummis ſuis periculis liberatore ac con- 


ſervatore uſus, cui maximis acceptis be- 


pulcuram ejus fil, in cujus ipſe lacera- 


tione animum prius ſatiaſſet, et oculos 


paviſſet, non admittit. Et ab ultimo ex- 
animi corporis complexu ſenilem mœſti- 
tiam arcet. Hæc ego fi in conventu Ruſ- 
ſorum, omnibus ferocitate' ac inmanſue- 
tudine anteuntium, ſi apud Turcas dice- 

rem, tamen defuturos mihi, qui ſuppli- 
cCium de hoc ſumendum ſuaderent, non 


nee Nunc et apud 


t. Qua illius impietate, non jam quid | 
Germania, ſed quid ulla uſquam natio 
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et 405 Ain — Suden quo 
et nouns et GON evan i: 
rere opinamur, etiam af non ac- 
cuſaſſemus, utique futurum, ut ultro 
hunc ad fopplicium raperet. Tantum 
abeſt ut noſtrum jus obtenturas nos de- 
ſperemus. Rem geſtam audiviſtis, Cer- 
mani, et quod non jam homin! ere 
ſed aliquod plane portentum videri 
ubi ſi quid mihi defuit, quo minus den. 
rebus eſſet oratio, hujus naturæ tribuen- 
dum erit, qua cum n fit acerbius, nihil 
inſidioſius, nihil t truculentius, verba ſe 
digna invenire non — Hæc eſt igitur 
inenarrabilis mali hiſtoria. Hæc eſt atro- 
cifſimat facinoris ſeries. Hic eſt optimi ac 


0 babe noſtri materia, hic. eee 
nes, he mulieres in | fordibus j jacent, in 
nis irrequiett ſunt, in man 
rantur. Agite nunc, oſtendite eos eſſe 
vos, qui ſemper eſtis crediti.- Immenſum 
eſt ſcelus; ſumma 4 & foppliciim 1 inter- 
veniat) infamiæ hy pernicti periclitatio. 
V Certe 


1 1 1 


5 Cette ſcediori notæ obnoxii eſſe non 1 
teſtis, quam ſi hos mores impunitos ſinatis. 
Firmiorem mali fiduciam non habebunt, 
quam hoc exemplo. Quod quam hor- 
rendum ſit, quam novum, quam exitio- 
ſum, non jam perſuaſione indiget, neque f 
ullam magnopere accuratam dictionem 
poſtular. Ita enim deteſtatum hoc ſcelus 
eſt, ut argumentis non indigeat, ita ve- 
hemens ac incomparabilis atrocitas, ut 


verbis exponi non poſſit. Minus mim 


nihil laborandum in ell, 
quam ut ad criminis ee oratio- 


ne reum convincam. Eſt in omnium 


auribus, in communi fama, in iſtius Ore, 
in veſtris ſuevi oculis. Nam et vos in 
vn cum jam facinus incidiſtis, et ille 
ſtatim faſſus maleficium eſt... Cujus mag-. 
nitudo ea profecto eſt, ut in uno omnia 
ineſſe maleficia videantur, quod huc re- 
ferre licet hujus immanitatem, quo ſolent 
ea, quæ omni humanitatis rationi inimi- 
ciſſima ſunt. Nam cum inhumanius 

_nihil ſit, quam occidere hominem, quod 

hoc primum humani generis ſocietatem, 5 

quam conſervare humanum maxime eſt, 


dam virtus ſit, gu eminem! inter 
ſe” conjunctionem arctiſſime teneat; hic 
et enen de et eee ut jam 
de eo 8 : 
ita fit ab omni humani- 
s, ut omnia ab ſe humana, 
cum ille co nicus ſenex ne unum duidem 
aliquid, lena pute Hunc ego poſſum 
unum Achenienſoitlo Timone aſperiorem F 
bene non humano tantum generi 
infenſum, ſed univerſe etiam naturæ ini- 
1 micum. um enim ſecundum naturam 
= 65 amnare quod cui file imprimis 
3 ett, et ex beſtiis non facile reperiatur, 
5 — ex ſuo genere animal interfieiat, hic 
tur eſſe contra naturarn potuit, ut 
5 am oeeidere AY 
rit, et vacuum anima corpus a5 ma- 
| nibus laceratum nefandum in morem 
\Qarit, huic etiam meſtiſſimo Patri | 
— filii negarit, quo ille unico 
adverſum mœroris ſui ægritudinem leni- 
mento uti Poterat, quod unicum ejus 
in orbitati 


# 
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biet ae ſuperat. ue cum 
æquabile omnibus jus ſtatui oporteat, 
nihil inſuetum, nihil ex prærogativa de- 
cerni petimus. In hoc omnis verſatur 


« \ j 


a actio. Pereat, qui perdidit, jure, qui 


injuria. Hoc abs te, Cæſar, oramus, 
hoc à vobis, Germani, non quo aliquid 
perſpectum ſit, unde dubitatum hujus 
ſupplicium videatur, ſed magis ne de- 
fuiſſe noſtræ videamur injuriæ. Multa 
ſunt, quæ ſuapte natura vos cohortentur, | 
primum, quod non niſi maximo Germa- 
niæ malo hæc improbitas ferri poteſt, 
f quod optimam ac integerriman hujus na- 
tionis exiſtimationem, religioſiſſime cuſ- 
toditam in hoc uſque tempus fidem, tur- 
piſſimo hic probro, crudeliflimo parrici- 
dio, nefaria proditione polluit. Quæ ſi 
à vobis negligerentur, quod Deus opti- 
mus prohibeat, quam non fœdiſſimam de 
vo bis opinionem orbi terrarum faceretis ? 
Adeo, ut cum non minus totius Germa- 
nia fit hæc cauſa, quam familiz ac or- 
dinis noſtri, quod commune omnium in 
hoc periculum verſetur, unanimi con- 
ſeaſu, ac uno omnium ſtudio et conſilio, 
. tanquam 8 


— , . 
- * 1 
- a 7 
4 4 * 4 0 ; 7 0 
a » . 1 1 
þ ade SET” : Ry 4 
5 ; 0 


tanquam univerſal quoddam incendium 

bæc peſtis extinguenda veniat, magiſque 
in hoc reo publica cauſa, quam noſter 
luctus, noſtraque accuſatio ſpectanda ſit. 


| Niſi te Czfar invictiſſime credere fas eſt 


abſoluturum hunc, aut aliquo clementiæ - 
tuz radio contacturum. Sed et quomodo | 
ad te nuper acceperis, et quemadmodum 
caprandam veniam dimiſerts, notum et. 


. Recenti adhuc ſcelere et nondum fatis | 

prodito oſtendiſti judicium tuum. Nos 
quoque tibi, Maximiliane, ut obſequen- 
tiſſimi in rebus ſemper omnibus fuimus, 
ita nunc in iſto Germanorum omnium 
conventu ſupplices ſumus, oramus, 1 4 ; 


obteſtamur; primum, ne communi Ger- 
maniæ bono deſis, deinde, ne nos perdi- 
tifimorum hominum audaciæ ac contu- 


meliæ exponas, utque juſtitiæ, cujus tu 
in terris vicem peris, memor ſis. Non 
habes cur juſtus eſſe nolis. Digna tuo 


natu, tuo aſſenſu petitio. Ne fine i inuti- 


liter effundi eum ſanguinem, qui pro te 


ſolitus eſt commode ac fortiter, qui fi Gal- 


lorum, aut Venetorum ſtrage Inſubres 
madefeciſſet campos, glorioſe ferremus. 
. ; | We” | 8 ; £ Pro 


ſemper labo 
verum et in otio, et percu 
eo quem 


acquiſivit, non in armis, quod illo dig- 


num erat, ſed et nudus et indefenſus. 
Qui {i vixiflet, nihil poſt hac ſegnius 


lorum regem expeditione fecit. Quare 
etiam ejus interitum non debes aliter fer- 


re, quam non contemnendam patriæ 


jacturam. Te ſi nos taceamus, quales 


noſter fuerit, una omnis Francia, omnis 


Suevia docebit. Atque utinam tam con- 
fideres immanem hujus ferocitatem, quam 
illius probitatem ac innocentiam noſti. 


Dederat jam non obſcura ſui ſigna. Per- 
ſpectum erat, quantum ſtudii, operæ ac 


facultatum in patriam, ac te patriæ pa- 
trem conferre poſſet et vellet. Rariſſima 


omnis virtutis fundamenta jecerat. Pla- 


num ſibi ad veram gloriam iter aperye- 


ral... 


ſumus. Nunc is intercidit _ qui: 'tibi b 
uſui, nobis etiam laudi erat, nec in ali- 
qua tua, ut debuit, pugna, nec quod 
wit adverſum n, hoſtes, 
cutiente amico, 
mmortabilibus ſuis beneficiis 
demeruerat, cujus obſequio mortem ſibi 
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"rave Abende quale ingenium a quis | 
e durius, puniri abs te ſevere et 


atrociter deberet. Nunc cum repertus 
- fir, qui ſupplicio afficiat hac indole j Juve- 
nem, indemnatum, indicta cauſa, ac in- 
nocentem ulla exoratione verti à te ipſo ſi- 


nes? Noli enim ſperare aliquando emen- 
daturum vitam hunc, qui ne promittit 
| quidem, aut ſi promittat, de quo non ob- 
ſcure intelligitur, quem velit vivere ho- 
minem, cum à familiari et amico cædis 
ac latrocinii auſpicatus ſit initium? Imo 


eredi minus nihil poteſt, quam qui hoc 


fecit, cum ab ullo aliquando ſcelere tem- 


peraturum ſibi. Te igitut cautum eſſe 


oportet, tuique memorem. Omnia enim 


mala quæ hujus i imperii qualiſcunque eſt 
ode ruinam minari poſſunt, unius ho- 
. minis capite, tuo arbitratu, et ſtant et 


intereunt. Atque hzc ſola nobis ſpes; 
ſolus hic timor eſt, aut occiſo iſto; aut 
Per te ſervato. De quo niſi peſſima om- 


nia ſuſpicaris, tui nimis obliviſceris. Nam 


qui à tam inſonti juvene cædes ac parri- 


eidia orditur, de eo ſperari melius 
boek, quam hl eſt. "Neque 


ulla 


9 


. 


a 


WE 


imponitas fuit. Magna profecto res eſt, 
æſar, et quæ neglecta abs te non „ 
non exiſtimationem minuere tuam. 
ergo tantus in hoc im 
qui nihil tale admiſerit, quem t tu * 
 exiſtimationis, tuz velis | 


cum omnino 1 fic pr ne te ne- 


ges, quid i in hoc facies tantis 


obris con- 


taminato, tantis à natura perverſitatibus 
imbuto 5 Cujus tantum eſt ſcelus, tam 


que pernicioſum, 2 quo tam peſtilens 


exemplum manat? vo habebis loco ? 


Aut non in ſummo hujus maleficium 


05 conſiſtere putandum eſt. Nempe ut 
0 delicto non fit locus, omnes hic 
antiquitatis notas exceſſit. 
aliquod flagitium i imitari ſe dignum duxit, 


— 


Neque vetus * 


novum ipſe invenit. Atrociſſimo nec uno 


bi vitæ ac 
1 co 


omnium accuratum 


ui 


mortis genere interemit eum, qui cum 
offciorum ſocietas fuit. 


cuſtodem, laborum 
participem habuit, 
1 in ſummis ſuis ating, fortiffimum | 
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en eee g, van nete. 


= contumelia, nullo jurgio, nulla interce- 
. nte offenſa. Nec ut Alexander Magnus 


s, {ed et ſiccus et ſobrius. Nec 


nium maximum cenſetur, id fecit te Im- 
hac fœditatis labe tuum tempus, 
5 e peregiſti, aſpergens, 
e tuum ſugillans impe- 
igitur ſtbi omnes 

( eo adſpiret) aditus præclu- 
vare conſilium non erit hanc in- 
reprimere, aut coercere, 

2 u, et ex- 
us non eſt. Quippe | | 
orata tot annorum laude Ger- 

m virtus eſt, nullius interceſſione, 
ne deduci ab officio 
enim ulla ſunt illius in 
Germaniam 


k 


non i 


punitatem ſperare. 


ito veniam impetret? At quas non tur- 


bas miſcuit? Quod non dedecus, quam 
itatem, huic rn, . huic i im 


affectata etiam 8 


tune orbe admirandus, quia in e 


amicos occidit, eos etiam à quibus verbis 
eee gn 


vallatus præ perth vel a fe 
ven bald Aber, apud Germanos præ- 


ſertim conſtantiſſimum in legum tuitione 
Ponat autem in medium illud | 


interempti , omnium nuper, qua 
in hoc ſexu hæc ætas vidit pulcherrimum, 
nunc toties tranſacto gladio ſui diſſimilli- 
mum, laniatu, direptione, ſanguine ac 


ccno deformatum : pon at, inquam, eo 


habitu quo repertum 


efferres ſpe tua, quam r quam 


A 


triumphares carnifex, fi hæc abeſſent ſce- 


| Eri tuo, quod fic prodidiſti, quod tam 
5 „„ nulla 


3 


1 ow 


2 
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nulla de cauſa ſit, conſulte ac dedita opera 
| interemiſti, aut ſi vel leviſſimo aliquo 
verbo commotus ante fuiſſes, vel 
nuda ſaltem interfectione tuum conſtitiſſet 
facinus. At inveniſti quam morti adde- 
r crudelitatem, et amicum interfeciſti 
optime de te meritum, de cujus fide ac 

io; probitate ne dubitaſti quidem unquam, 
| nec eum priuſquam ſic fraudulenter ac 
Perfidioſe prodidiſſes adoriri auſus fuiſti, - 

et interemptionis caufam ne fictam qui- _ 
„ dem attuliſti. Neque aliquid iſtorum 
feciſti ebrius, aut abs te immutatus ali- 
quantum, ſed et ſobrius, ut tibi ne vitia 
| quidem patrocinari queant, et ſtudioſe ac 
ita in unum conflata crimina, de nullo 
unquam principe ne inſano quidem com- 
perta ſunt. Fuerunt enim multi, qui 
cdrudelem in modum enecarent reos; ali- 

qui etiam innocentes, ſed aut quos ſibi 
inſidiatos putaviſſent, aut deferentibus 
inimicis aliquo imputato crimine, neque 
hoe ſuis ita, manibus, ſed carnificum ac 

l.! ctorum opera, neque jam tum amice . 
̃ appellatos, aut per ſe ſibi proditos, ſed 


5 2. F 


. | vel 
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1 


5 
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6 . $71.6 | 4 Y g | 5 * 8 
yel aliqua intercedente ſimultate, vel ur 
gente delicto, aut impellente offenſa. 


quales in Sicilia tyranni, in Italia princi- 
pes Romani, alibi etiam reges. E 
exemplo, his moribus, hac via, hoc modo 


in amicos fide ac ſinceritate morum in- 


culpabiles graſſatus ſit, nulla ſuſpicione, 


aut culpæ aut erroris, adhortante, ne fa- 


bulæ quidem produnt aliquem, ut de 
hiſtoriis taceam. Videtis, O fortiſſimi 
Germani, quo in gradu ponenda ſit hu- 
jus ferocitas. Que ſumma fuit illius 
Macedonis infamia, quod in conviviis, 
vino et jurgiis agitatus, amicos interfice- 
ret, ea cum hujus maleficio collata ſit 


minima. Nam ille interemptis pœnituit, 
hic ferox eſt, ille cæſos luxit ac deplora- 


vit, hic interfecti corpus tractatione ac 
ſuſpendio vexat. Ille decoravit funere, 
hic parentibus et amicis ſepulturam non 


indulget. At illa qualiſcunque illius nota 
rerum præclariſſime geſtarum ſplendorem 
obſcuravit tam ſolidam, tamque diutur- 
nam tot victoriarum, tot triumphorum 
gloriam ea affecit macula, quæ duorum 


millium annorum ſpatio non eſt abolita. 
H. 3+ wa 


* 


Nulla in homine virtus, ne umbra qui- 
dem virtutis. Nihil egit ftrenue, multa 
5 Nulla lil 


ſuit, novos 
tiplicavit. Te emperance inimicus a 
Libidinibus Cupiditatem vitæ 
ſectatus . Age autem quæ for- 
titudo fuit ? Vidiſti affſicta fortuna, ab- 
jectus erat; ſecunda inſoleſcebat. Nuſ- 
quam æquabilis, immoderatus ubique, 
- ſemper effrenatus ac ſui impos. Neque 
ſuam imbecillitatem conſideravit unquam, 
eque fortune varietatem {| it, ne- 
que uſus eſt conſilio. Neglexit i inimicos, 
familiares ac amicos interemit. Ita vitam 
inſtituit, ut appetitui cederet ratio, ipſe 
neque dictis neque factis mediocritatem 
: ullam. Si quid ageret, aut lon- 
roceſfir, aut propius ſubſtitit. 


22 


” qui imbecillitatem ejus ſpectatis in he 


13 103 1 


facinore evidenter. Quanto enim metu, 
quam puſillo et confracto animo accinxit ſe 


maleficio? Non dubito, Germani, fi per- 
niciofiflimum quenpiam Germanici nomi- 


nis hoſtem, hac via, hoe modo, hae ratione, 


hoc interficiendi conſilio, fic trepide, fic 
meticuloſe de medio ſubmoviſſet hic, quin 
non gloria tantum putaretis indignum ac 


laude, ſed et probro et dedecori obnoxium, 
quod pudendum noſtris moribus facinus 


admiſiſſet. Neque tam intereſſe veſtra 
judicaretis occiſum hoſtem, quam occi- 


ſum fortiter ac conſueto vobis modo, 
Aperte, non clandeſtine, I fronte, non 4 


tergo: ab armato armatum, aut vero ab 


inermi ac nudo, inermem ac nudum, 


Aquo marte, non ex inſidiis, provocatum, 


non proditum. Sic profecto pugnant Ger- 
mani. Hanc de ſe opinionem apud exter- 
nos poten incorrupta tot annos fama 


5 buit, ut Dann quoque ordis terra 
domitorum literis teſtatum fir. Neque 


cauſa hoc tempore Bar t Livid- 


1 ducem Veneti exercitus odioſum 


H 4 noſtris 


1 noſtris etiam pueris reddidit, quam quod 
= is in foro Juli. quatuor millia peditum 5 
nin deditionem accepta, contra jusjuran- 
* dum quod de non lædenda vita et com- 
„ muniendo abitu præbuerat, cum ſubdolo 
=_ Hlius ſuaſu arma poſuiſſent, occidioni 
= a prodidir. Cui et ſi omnem infelicitatem 
Precemini, meritumque putetis, qui ut- 
19 cCunque intereat, hac tamen via petiiſtis 
1 nunquam, neque tanti quatuor millium oc-- 
aaidionem feciſtis, ut ignominioſa quapiam 
* vindicta pollui veſtram exiſtimationem : 
1 volueritis. Qvuare tu, Maximiliane Cx-' . 
| far,” neque eos audiviſti unquam qui ve- 
nnnnnneno ſublaturos ſe illum pollicentur, ne- 
que pugna Cremenſi captum à Gallis ad 
* ſupplicium popoſciſti. Mavis diutius 
ſupereſſe, quam novo ac inſueto Germa- 
nis more modoque interimi. Vis enim 
non dolo gerere bella, conſiliis ac virtute 
„„ oy Sed qua ſatis acerba oratione hujus 
1 immanitatem perſequi poſſumus ? Quod 
in hoſte odioſiſſimo fieri nollemus, hic 
in Germano ſanguine admiſit ſceleſtus.. 
1 In probo ac innocenti juvene, qui huic 
r patriz:- utilis, huic imperio expedendus 
| Eon . erat, 


1 ON 7 
erat, expertus eſt. Ita ut jam an 5 
dum nobis minime ſit, qui ſic affectus 

elt, quid mereatur. Jam illud autem 
quam non ſuſpicandum quod objecturus 

interfecto crimen ſit? Cui, fi quod habet, 

cur aut non ante cædem objecit, aut ubi 
commiſſo homicidio paſſim primum male 
audiret commemoravit? Aut ſi pudenda 

eſt culpa, cur culpam vocat, quam im- 
pengere non audet ? Illum fi deliquiſſet 

accuſari plane aut reum agi oportuit, 
hunc fi in merentem animadvertere vo- 

luiſſet, et ira vacuum eſſe, et ex legum 
hoc præſeripto exequi. At neque accu- 
ſavit reum, et indicta cauſa necavit, et 
ad nullas leges reſpexit, nec perfunctus 
parricidio iraſci deſtitit. Iterum igitur 
dico, quis veniæ locus eſt ? Aut unde 
miſerationis occaſionem arripietis? Non 
habes quo te expedias carnifex. Faſſus 
es delictum. Promulgata eſt culpa. No- 
vo et inaudito ſcelere polluiſti Germa- 
.niam. Omnibus inviſus es, pernicioſus 


8 multis. Indultum ſatis furori. _ Hine 
abducendus es in cœcam aliquam et ſub- 


terraneam ee, ubi te non contingat 
| illius 


+. 
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nos fols lumen, qui ſe tuis celeratiſl- 


mis ſceleribus pollui putat, ubi ſitu ac | 


pedore confectus, illam vitam finias, que 
Diis immortalibus odioſa, humano ge- 


neri pernicioſa eſt. Debetur hoc tuo 
: profiigato ſceleri. Debetur hujus natio- 


nis integritati. Debetur yobis ſuevi, qui - 
bus auferendum eſt hoc probroſum caput, : 
qui exonerandi eſtis indigno vobis jugo, 
quibus adimenda eſt fervitus iſti libertati 

minime debita. Quid ingemiſcitis per- 


culfi? Aut quid non obſcuris cœptam 


orationem ſuſpiriis interpellare pergitis ? 


Quaſi nos illi equitatum miſerimus, quo 
Ham potius injuriam, quam jus publi- - 
cum tueretur. Si quis error Suevi, im- 
prudentium eſt. Nos enim non contra 


veſtras fortunas arma hujc adminiftravi- 


mus, fed ut componeremus periculofum 
Germaniæ notum. Et hoc certe, quan- 
tum per nos fieri potuit, fine omnium 


imuria. Quz inſecuta, non noſtræ mi- 


ſericordiæ, fed illius perverſitatis ſunt. 
|  Suppetias tulimus omne divinum atque 
humanum imploranti auxilium, optimo 
hs quod male ceſſit ö At cujus 


agite 


1 
EY - "> 


Nee | 


agite majori quam 4 hic mals ſerva- 
tus eſt? En cædem et orbitatem, quod | 
reddidit liberatoribus ſuis premium. 
Utinam quievifſemus potius, quam iſtud 


nobis omnium bono conciliaſſemus ma- 


lum. Certe enim ea illum i impunitas ad 


uberiora perpetranda ſcelera munivit. 
Atque hinc fibi Putavit ad turpiſſima fœæ- 


diſſimaque omnia patefactum aditum. 
Statim enim ut in dominationem et reſti- 
tutus, aperuit ſeſe, veſtra bona diripiens, 


veſtras fortunas affligens, ædificia demo- 


liens, bonos cives partim exilio, partim 


nece puniens, per univerſam denique 


terram cæde ac rapina ſæviens. Adeo 
onnium opinionem fefellerat ſimulatum 


ac diſſimulatum peſſimi ingenium. Id 
quod non parum ad hujus damnationem 
additurum puto. Jam enim dubitare 


Germania non poteſt, quid de homine, 


ſi ex hoc judicio incolumis fit, pollicert 
fibi debeat. Experta eſt, quantum ſe hic 


continere, quatenus ſe fingere, ſuam na- 


turam diſſimulare poſſit. Quod quia 


diutius non potuit, et fic erupit, ut I 
guibus tot tantaque beneficia accepit, in 


as 
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eos primum emoveret 3 ſuæ „„ 
8 venenum, nihil non auſurum in aliun 
ES. quenquam putat. Hic furentis curſum 
impediet, hic peſtem publicam, commune 
exitium legum ac juris everſionem ſiſtet, 
evertet ac extinguet. Non ſinet hoc 
ulterius proficiſci exemplum. Conſulet 
moribus. Servabit leges. Minime vo- 
let exterarum nationum calumniis ob- 
noxia, ſuæ priſtinæ virtutis oblita eſſe. 
Tu vero, Cæſar, quam nemini dubium 
eſt, ex quibus tuis moribus quomodo 
aliorum æſtimes. Vides apud te agi cau- 
fam, quæ fi noſtra tantum et privata eſſet, 
judicari tamen abs te fortiter deberet. 
Nunc cum publica fit et exempli magni- 
tudine ad omnes pertineat, non vis te 
imperante, peſſimorum audaciæ innocen- 
tum capita prodi. Non ſinis hoc te alen- 
te incendium omnia licere malis, nihil 
bonis tutum eſſe. Libertatem interire, 
leges evaneſcere, imperium contemni. =. 
Vides in quo periculo ſint omnia, nec 


| FE obſcure ſentis, quam non poſſint leges 
1 conſiſtere, miſt nunc per te ſerventur, et 
= CE Gam omnia ſint perdita, Gileges pereant. 
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3 — Sine enim hz human Geiste vincu- 
3 la, atque eas noſtri majores, nondum pa- 
rere dociles, acceperunt tamen, et poſte- 
ris per manus tradiderunt, quæ longo uſu 
firmatæ, in eam tamen conditionem ve- 
nerunt, ut donec leges ſint, nos noſtra- 
que omnia in tuto poſita exiſtimemus: 
at fi quando illæ intereant, tunc ſimul 
hujus imperit firmamenta concuſſum iri, 
et omnium præcipitium futurum. Inſti- 
tuendarum autem legum cauſa fuit, ne 
quid cui cum injuria alterius liceret. At 
que major injuria quam eripere altert 
vitam: ? Quam peſſundabuntur omnia, ſi 
hoc ei licebit qui poteſt? Quid enim di- 
vinius hic hominis vita? Quæ ex Deo 
eſt et pars Dei? quam qui alteri eripit, 
quam violaſſe omnia humana divinaque 9 
cenſendus eſt? Porro de eo quid ſtatuen- il 
dum, qui interimit hominem de ſe opti- —_— 
me meritum ? Quam ille propter ingra- 1 
titudinem, perfidiam, immanitatem, non 
tam ex legum natura, quam omnium opi- | I 
nione ſententia tanquam morbidum 
aliquod membrum à corpore humanæ : 4 
conjunctionis reſcindendus eſt ? Quod = 
8 1 , 1 
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ter, ſed « ex propoſito; nec ita, ut occi- 


hege Jud licia  haberentur,exnara 

- Quippe contra natutarr magis * 
eſt, quam occidere primum hominem, 
deinde eum occidere, à quo non tantum 


nihil mali, ſed boni etiam nultum Aacce- 
peris, nullam ob culpam, ex nulla cauſa, 


nec id ſubito ge geber. w ſed et 


diſſe ſatis putet, ſed hæc addat, ut exa- 


nos arceat. Quam multa hic dici pote- 
rant, et de tua, carnifex, immanitate, et 
de illius innocentia, tam miſere, tam atro- 


citer abs te confecti. Sed quia in te 
fruſtra orationem molitur aliquis, quod 


verba rebus imparia ſunt, et omnium fa- 
cultatem tua vincit improbitas, quoniam- 


que tuo ſupplicio, quo te (niſi omnis 
funditus æquitas interiit) paulo poſt af- 
fici cernam, de te minus dicam, dicam 

tamen aliquid. Tu Suevici nominis ma- 


cula, æternum gentis tuæ dedecus, auda- 
cia, ſcelere, furore, atrocitate, Perfidia, 


e jt ingratitudine, 


ingratitudine, malitia, immanitate, me- 


| morandum omnibus ſeculis portentum, 


ſupra fines humani moris graſſatus es. 


Certaſti in omne facinus. . Penſi nihil 


habuiſti, præter unum hoc, ut ſcelerum 


compendio omnes qui en fuerunt 
malos vinceres. 


Nam in uno complexus es omnia. 


Turpiter, nequiter, et crudeliter tru- 
cidaſt virum fortem, nec priuſquam 
fraudulenta tua perfidia prodidiſſes tibi, 


non accuſatum, nulla imputata culpa, 
ne errore quidem, omnibus carum, 


tibi amicum, nulli infamiæ obnoxium, 


nullis apud te delationibus reum, inno- 
centem, incautum, de te nihil tale ſuſpi- 
cantem, cujus te pater ope ac opibus 


I juverat, de te optime meritum, tuæ dig 


nitatis autorem, tuæ ſalutis defenſorem. 
Quid enim hoc addam, parvum apud te, 
qui nunquam ſtrenuus fueris, quod ar- 


. inermem A tergo aggreſſus? Poſ- 
tremo hæc quam ab omni humanitate 
| —_ quam te digna, quod fic mortuum 
divexaſti, quod cum nos convictu orbaſſes 


dulciſſimo, funeris quoque ſolat 
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- Wee dude. Hellidet intra nullos ter⸗ 


minos tua conſtitit ferocitas. Nam quod 


in noſtro ſanguine admiſiſti, majus na- 
tura ſcelus non recepit. W hoe ite. 
rum tragicum exclamare: Ep 
Tale quis vidit 8 e 
Quis inhoſpitalis Caueaſi rupem e. 


ram Heniochus habitans? qu OY Cecro- 


- plis metus terris Procruſtes ? oo”: _ 
Tua maleficia niſi ſupplicii diritate 
vincimus, non punimus. Sed jam ille 
noſter Germani fic proditus. Sic & me- 
dio ſublatus, non credo expectare, vos 


ut dicam, quomodo vixerit, et qua in- 


Adignitate perierit. Non enim niſi op- 
time vixiſſet, 'fic à vobis amatus eſſet, 
neque niſi miſerrime ac innocentiſſime 
interiiſſet, fic doloretis mortuum. Cujus 


l nullum in hanc patriam bene meritum, 
nulla bona ſpes eſſet, vel ob id ma ime 


illi deberemus, quod is ſuo corpore pri- 
mum furentis impetum excepit, ac in ſe. 


ipſe conſumpſit, modo vos hoc judicio 
opportunitati ab illo vobis allata non 


defueritis. Ille enim fic obiens documen- 


tum "OO reliquit, que peſtis 25 conſilio 
. a vobis 
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dis? Piget fateri errorem quod te amavi, : 1 


tuti fata mortalium. | DeſpeQa eſt, de. 
ſolata eſt. Invidia certius ni _ 
: Atque hanc tamen a literatis 


= 


Fro yobis exterminanda fir. Que 6 vigay 1  5 
et in hoc imperio raſſetur, docuit os 7; I 
5 tuta omnis futura innocentia fit, | - 
Vix ulterius aliquid me -commemorare. 1 
init meus dolor, iſtorum luctus, veſtra 
„penis auditio. Forſitan hoc quaſi i in 

_ tranſ u addidero. Sic vixit, ut ejus | 
vita ab i injuriis omnium tuenda videretur, r, 
quemque non modo incolumem eſſe 
oportuerit, verum etiam honoribus auc- 


tum et ornatum. Qui ſi quis umbris + 


ſenſus eſt, ſic in illa æternitatis manſione 1 
auſpicatus parece... Menne 
ſervaſſe, ut eſſet, qui me perderet. Quid 


4 


enim mea mihi pietas profuit? Immo quid 3 
non obfuit? Tu pro tam ſedulo meo g 


erga te obſequio tam durum exitum red. 


quod obſequenter colui, quod cuſtbdivi Zi —- 
vigilantiſſime, quod periculis quogue e 1 
aditis tuam ſalutem tutatus ſum. Nam 1 
talibus ego meritis pœenam inveni, = 
non premium. Ingrata ſunt enim vir. 


: extolli laude audieram, et ſectabar ſt 
1 _dioſe 1 in Age vero, quem ex mee 


* 
* 


__ ets criti fructum? Hunc ne ut 


virtute invideas ? Aliquot paucos annos 
VK debebas huic vitæ, quæ vix- 
guſtata erat. Nimis cito jam in 
ore ætatis, ante diem, immatura nece 
ppreſfiſti. Meine te miſeret igitur, tam 
atrociter afflicti? Aut conturbati iſtius 
patris ? Deſertz conjugis ? Vel locum 

non habet apud te ulla miſeratio? ulla 
pcœenitudo ? Si quid tamen acerbitate in- 
teremtionis meæ, tot iteratis vulneribus, 
dam horrendum in modum raptato abs 
dee mortuo, non jam reſtincta tua ſitis eſt, 
leviter ad tempus lenita, per quic- 
2 uſquam carum habes, per mea in 
officia, per patris in te mei bene me- 
otro, miſerum corpus patrio ſepul- 
dohes. Saltem id abs te impetrari 
e. Unum id meorum concede, 
1 cam, ubi ab illis deplorari 
i pollim. At tu vale, cariſſima patria, 
LE: eui ego prodeſſe volebam, cœperam, non 
us ſum. Teſtor hæc umbrarum 
loca, 


4 


per me liber fis, nec habeas, cui ex 


* * 


7 


- 


loca, hos fatorum autores Deos, nihil W 
prius, nihilque potius in vita fuiſſe mihi. 
Neque moleſtius quicquam ferre nunc, 
b quam quod nondum tibi talis fuerim, 1 
aAaualis eſſe laborabam. Tibi enim vi- 
vere animus erat, pro teque mori. Vale 
enex, cui 
ego tantæ ſpei filius ineluctabilis —_ 
cauſa eſſe merui. Quantos enim tibi 
meerores, quantum dolorem, quos ge- 
mitus reliqui? Que ſuſpiria? O fallacem 
tuam de me ſpem ! O inanes cogitatio; 
nes! O irrita deſideria] Egone ſperatus 
eram tuæ defectæ ſenectuti ſolatium? In 
meum robur tuam ſenilem infirmitatem 
inclinaturus eras. Valete, —_ 


ſignis ex me deſpectus eſt q 
lete omnia que ubique eſtis, quibus in- 5 
. | nocentiæ Mme teſtimonium reliqui. TSS 
— æc loquentem illum fingite, q ES 
loquatur ipſe certe. 7 
tuere æquum ſit, cogitate. | 
tur, in cujus incolumitate omais' 1 
8 e 5 
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A cies; damnatione cum ſummo veſtto com- 
— moe ſumma honeſtas et legum. natura 
8 conjuncta eſt. ' Quid enim non horren- 

A dum, crudele et atrox de eo ſuſpican- 
4 daum, qui iſta commiſit? Aut quid non 
3 Aaudebit, quid non faciet i is, fi hoc impu- 
àqnnne tulerit? Quid autem commodius ac 
3 utilius toti Germaniæ, quam ut primum 

* gBeæc amoveatur publica peſtis, hoc ex- 
2M ttinguatur commune incendium ? ' Deinde 
VV honeſtius, quam  orantibus nobis 
cC0honcedi, ut jus noſtrum obtineamus ? 
5 Amiſimus juvenem, in quo, cum eximia 
= corporis pulchritudine præſtantiſſima ani- 
= mi virtus conjuncta fuit. Eum ifte in- 


nocentem, indicta cauſa, nulla interce- 

dente offenſa, quem in omni officiorum 

es eee habuerat, à cu- 
ficia acceperat, 
nk tunc cum ſibi Nut crudeliſſime, 
emit, deinde mortuum quoque laceravit, 
ac ſuſpendio infamare conatus eſt. Poſ- 
tremo petentibus ad ſepulturam nobis ſic 
confeccti corpus negavit. In hac tanta 


5 "1 | di i tate, tanta doloris noſtri acerbita- 
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miliane, oramus, ut cujus hie temp 
erimine deterrimo, nulliſque ante audito 
ſxculis inſignivit, in ejus ſupplicio talem 
te nobis, qualem omnes ante populi, om- 
nes nationes perſpexerunt æquum judi- 


: cem impertias. Voſque Principes, ut 


quorum hic ordinem nobiliſſimum, de- 
decore turpi ac deteſtabili commaculavit, 
eos in hoc judicio exiſtimationis fuæ vin- 


dices experiatur. Nunquam alicui cau- 


fx magis patrocinatæ ſunt leges. Quid 


enim aliud ille volunt, quam tyeri ab 
injuria innocentes, punire- ob maleficia 
improbos ? Hoc vos cæteri 

commonemus, ut quid leges velint co- 
gitetis, et quod illz volunt, ſtatuatis. 
Sed jam cogitaſtis, jam ſtatuiſtis, jam 
ee Edicite, proferte. Neque 
enim indemnatus videri poteſt, cui in 
nullo hominum cœtu, in nulla nobilium 
 congregatione locus eſt, Quem null 
quo prius alloquio dignantur. Nemo ſa- 
lutat. Nemo appellat. Qui deſertus eſt 
ab omnibus, e etiam ab infimis, 


Ts. | Pry 


8 EG "Or 


te, quod ex legibus nobis debetur, hyjus | 
1 petimus. Te, Cæſar Maxi- 


# 


 Quem omnes oderunt. Omnes i 
cui ignoſcatur putant. Quem victimam 
innocentibus umbris fieri poſtulant, vexa- 


- 


torem Patri æ, noſtri ordinis proditorem, 
omnis juris, omnium legum tranſgreſſo- 


* 


rem, Suevicæ nationis labem, propu- 


= o 


= 


dium Germaniz, peſtem hujus imperit; 

portentum hujus ſæculi. Quare quid 
aliud vos exorem, quam ut id quod re eſt, 
verbis quoque comprobetis ? 


9 


1 


Obſcurorum Virorum. 


agiſter Joannes PELLIrEx, S. D. 
Magiſtro OxTvino GRAT IO. 


8 ALUTEM amicabilem et ſervitu- 

1 tem incredibilem, venerabile Domi- 

: ne Magiſter, quia, ut dicit Ariftoteles in 
pPrædicamentis, de ſingulis dubitare non 

' eſt inutile. Quapropter eſt una res que 


ggccit mihi magnam conſcientiam. Nuper 
ui in miſſa Franeofordienſi, tunc ivi cum 

| uno Bacculaurio per plateam ad forum, 
ct obviaverunt nobis duo viri, qui appa - 


ruerunt ſatis honeſti, quantum ad aſpec- 

tum, et habuerunt nigras tunicas, et 

magna caputia cum liripipiis ſuis. Et 

Dii ſunt teſtes mei, quod putavi quod 

" F fiat duo magiſtri noſtri, et feci ipſis re- 
F verentiam, n birretum. Tunc 
14 1 
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eek—t vos deponitis birretum veſtrum ante 

eos. Tunc ego ita fui- perterritus, ut ſi 

-” vidiffemunumdiabolum. Et dixi, Bo: 
. Potatis, utrum 6 t 

E te primo dixit, quod videtur 

I | . eſt-peccatum quia comprehen- 


op ; janitatem, et apparet efſemer _ 
2 | 5 s, vel Paganus ; et tunc Judæi et 


WW _.;- you ſub idolatria, et eſt contra primum 
= -prezceptum ex decem præceptis, 5 
A cqvis facit honorem Judzo, vel Paga- 


Et ſic fortificantur in ſua fide, et de- 


= : mittunt ſe baptizare. 5 
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ws ſtimulavit me, et dixit, 


more Dei quid facitis ? Iſti ſunt Judæi, 


Deum. Quia quando 


hriſtianus, tunc facit 


Pagani dicunt: Ecce nos ſumus de via 


3 meliori, quia Chriſtiani faciunt nobis 


3 reverentiam, et niſi efſemus de via me- 
erent nobis reverentiam. 


icĩiunt fidem chriſtianam, et non per= 
| 3 unc ego reſpon- 
di: Eftbend* verum, quando aliquis 1 
= 1 {cienter,” feci cum ignorantia, t 
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Cs | ignorantia buche pon cum, quia A — 
* i villem quod fuiſſent Judei, et feciſſem 
155 . honorem, tunc fuiſſem dignus ad 
ceomburendum, quia eſſet hæreſis. Sed 
neque verbo, neque opere, ſicut ſcit 
Deus, Sad novi, quia putavi qudd 
eſſent magiſtri noſtri. Tunc ipſe dixit: 
quod tamen eſt adhue peccatum, et dixit: 
Ego etiam ſemel ivi per eccleſiam, ubi 
ſtat unus Judæus ligneus ante Salvato- 
rem, et habet malleum in manu, et ego 
putavi quòd eſt Sanctus Petrus, et habe- 
ret clavem in manu, et flexigenua; et 
depoſui birretum: tune vidi quod eſt 
Judæus, etiam pœnituit me. Tamen in 
confeſſione, cum confitebar in monaſterio 
Prædicatorum, dixit mihi confe — 
quoòd eſt peccatum mortale, Yuia debe- 
mus reſpicere ; et dixit, ge non poſſet 
me abſolvere, niſi haberet poteſtatem 
e epiſcopalem, quia eſſet caſus epiſcopalis. 
Et dixit, quod fi libenter feciſſem, ett 
| non ignoranter, tunc ſuiſſe papalis: et = 
fic fui abſolutus, quia habuit poteſtatem 
epiſcopalem. Et per Deos ego credo, 
quod fi vultis ſalvare conſcientiam yeſ- 


et facere ionem offi- 
cCiali conſiſtorii. Et ignorantia non po- 
dteteſt excuſare illud peccatum, quia debe- 


retis reſpicere: et Judæi habent u 
giluum circulum ante in pallio, quem 
. 12 etis vidi cut et ego vidi. 
Erg eſt ignorantia craſſa, et non va- 
_ dixit mihi ille Bacculaurius. Sed 
=— 
= ee mihi Gere apr quel- 


1 tionem, et ſ{cribere an eſt peccatum mor- 
_  rale an veniale, ſimplex caſus an epi- 
5 | lis, an papalis. Et etiam fcribatis 
mamiihi an videtur vobi cives in 
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- Mihi videtur qudd non eſt 
tum, og ſcandalum, quod 
differentia inter Judzos et ma- _ 
etiam eſt una deriſio ſa- 
Et ſereniſſimus 
Imperator nullo modo deberet 
| > qui- eft ficur 
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canis, et eſt inimicus Chriſti, debet in · 
- cedere ſicut doctor ſacræ theologie, 
Etiam mitto vobis unum dictamen ma- 
giſtri Bernhardini Plumilegi, vulgariter 
Federleſer, quod miſit mihi ex Vuitten- 
burk. Vos enim noviſtis eum, quia fuit 


olim veſter conſtans in Daventria, et dixit 


mihi quod feciſtis ei bonam ſocietatem, 
et ipſe adhuc eſt bonus ſocius, et com- 
mendat vos laudabiliter, et ſic valete in 


nomine Domini. Datum Lyptzick. 


oy * 


'rius, Magiſtro Oxruixo GRATIO. 


SALUTEM plurimam cum magna 
reverentia erga veſtram dignitatem, ſicut 
debeo ſeribens ad veſtram magiſtrali- 
tatem. Venerabilis Domine Magiſter, 
ſciatis quòd eſt una notabilis quæſtio, 
quam peto ſeu rogo determinari à ve 
magiſtralitate. Eft hic unuy Græcus, 
qui reſumit grammaticam Urbani, et 


. 


155 - | quando 


Nicol Aus CapRIMurofus, Bacculau- 
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quando ſcribit Grzcum, tune ſemper 


dixi nuper, tamen Magiſter Ortuinus, Da- 
mie, etiam prafticavit grammaticam 
Sram, et etiam eſt ſufficiens ita bene 
5 _ ficur ille, et nunquam ſeripſit ita titellos, 
ect ego creda, quod ita bene intelligit 
ſacda ſua, ſicut ille, et adhuc poſſet cor- 
igere iſtum Græcum, ſed alii non vo- 
iueerunt credere, et ſocii mei ac conſtantes 
EE petiverunt, quod vellem ſcribere ad do- 
mainationem veſtram, quod notificaretis 
mimiizi, quomodo eſt, an debemus ponere 
=: _ trellos, an non. Si non debemus po- 
=_ nere, tunc, per Deos, realiter volumus 


© vexare illum Gracym, et volumus fa- 


+  cere, quod debet paucos auditores habe- 
mete. Ego bene vidi de vobis Coloniz, 
n domo Henrici Quen 50 
c§CC.orrector, et debuiſtis 

j | diſtis omnes del qui ee 
ſupra literis, etdixiſtis: Quid debent ill 
” flukitie? Et ita jam conſiderayi, quod 
Lvvos habetis aliquam rationem, alias non 
1 Vos eſtis mirabilis homo, et 
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hy 5 Donit, titellos ſuperius. Quapropter ego 
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FF _debetis etiam laudare Dominum Deum 
in veftris metris, et beatam IN, 
et ofnnes Sanctos Dei. Sed non habue- 
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n dominationem cum 1 
nibus ; quia facio talia cauſa informatio- 
nis. Valete. Ex Lyptzick. 


9 bl - 


Lurorpus FzDerFuSIUS, mox licen- 
tiandus M. Ox rurxo 'GRaTIO tot 
ſalutes dicit, quot aviæ co 
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DOMINE M. Ortuine: Eft in Er- 

phordia in quodlibetis mota una quæſtio 
multum ſubtilis, in duabus facultatibus 
theologicali et phyſicali. Qui 
quando Judæus fit Chriſtianus, pro tune 
renaſcitur ſibi præputium, quæ eſt cutis 
Ptæciſa de membro virili in nativitate, 
ſunt de via 
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icio putarentur eſſe Judas, + G chene 
nudi in ipforum membro virih, et ſic ipſis 
injuria. Sed Deus nemini vult fa- 
cere injuriam: ergo, 
ex auctoritate Pſalmiſiæ, qui dicit: 
abſcondit me in die malorum, et Nest 
me in abſcondito. Dicit in die malorum, 
- id eff, in extremo judicio, in valle Joſa- 
bn quando oportet reddere rationem 
omnium malorum. Alias rationes re- 
linquo propter brevitatem: ex quo in 
ia ſumus 1 | 
ſemper gaudent brevitate, ut ſcitis. Etiam 
pro eo quod ego habeo malam memo 
riam, non 1 poſſum multa mentetenus ſcire 
allegando, prout faciunt Domini Juriſtæ. 


* ; 


alii . qu 
reſt ſubſiſt re,” et 
qui dicit in ſua 
fecta fieri nequeunt. Ex hoc dicto pro- 
amiſit in ſua Judaitate, n 


Ml 


1 127 0 


noc bn quod aun arguments | 
non concludunt formaliter, alias ex pri- 
maz ratione ſequeretur, quod illi Chriſti- 
ani, qui perdiderunt propter ſuam luxu- 
riam partem unam è ſuo membro, ut 
. ſpe contingit in ſecularibus et ſpiritua- 
libus perſonis, etiam crederentur in ex- 
tremo judicio eſſe Judzi : Sed hoc aſſe- 
rere eſt hæreticum, et magiſtri noſtrĩi 
heæreticæ pravitatis inquiſitores nequa- 
quam concedunt, quia ipſi aliquando 
etiam ſunt defectuoſi in iſta parte, ſed 
hoc non contingit ipſis ex meretricibus, 
ſed quando in balneis ſe non prævident. 
Idcirco precor dominationem veſtram 
humiliter et devotarie, quod velitis veſtra 


deciſione determinare rei veritatem, et in- 


terrogare uxorem D. Joann. Pfefferkorn, 
ex quo cum ea benè ſtatis, et illa non 

verecundatur dicere vobis, quæcunque 

vultis, propter illam amicabilem conver- 

ſationem, quam habetis cum viro ſuo. 
Et ego etiam audio, quòd eſtis ejus con- 
feſſor: propterea poteſtis eam compellere 
ſub pena ſanctæ obedientiæ. Dicatis: 
Domina mi, nolite verecundari, ego ſcio, 
% __ quod 
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ona, ficut eſt una 


E 


audd eſtis honeſta pe 


amore Dei, quid tacetis? Verum ego 
nolo vos docere, vos melius ſeitis quo- 
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3 quam 1 Datum raptim. Ex Erphur- 
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N Ons DE WormaTia, M. Oxruivo 
„ - GrarTio, 8. T.D.. 

NT) VIR eximie, ſecundum quod eſtis 

mihi naturaliter inclinatus, et multum 

e mihi, ego etiam volo vobis fa - 

cere poſſibilia. Dixiſtis mihi autem: 

00 quando venitis Romam, videte 


8 75 55 an ſunt novi libri, et mittatis mihi ali- 
5  QMOS».- Ecce habetis unum novum li- 
pdrum, qui eſt hic impreſſus. Et quia 


c ſtis poeta, credo quod poteſtis vos mul- 
| Len 
HAAS | : 
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in Colonia, non peto inhoneſtum à 1 
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dam ex 110 meliorare. : 1 1 audivi Ae 
in audientia ab uno notario, qui debet 


eſſe perfectus in tali arte, quòd iſte liber 
eſt fons poetriæ, et autor eus, qui vo- 
catur Homerus, eſt pater omnium poe- 


tarum; et dixit, quod eſt adhue- alius 
Homerus i in Greco. * Tunc dixi: Quid 


mihi cum Greco ? ille Latinus eſt me- 


lior: quia volo eum in Almaniam mit- 
tere M. Ortuino, qui non curat illas 
Grxræcas fantaſias. Et interrogavi eum, 


ws continetur in tali libro? Reſpondit, 


quod tractat de quibuſdam viris, qui vo- 
cantur Græci: qui bellaverunt eum aliis 
viris, qui vocantur Trojani, quos etiam 
audivi prius nominare. Et iſti Trojani ha- 


buerunt unam magnam civitatem, et illi 
Gtæci poſuerunt ſe ante civitatem, et ja- 


cuerunt ibi bene decem annos : tunc 
Trojani aliquando exiverunt ad eos, et 
percuſſerunt ſe realiter cum ipſis, et in- 


terfecerunt ſe mirabiliter ad invicem, ita 
quod totus campus ſanguinavit, et fuit 


ibi quædam aqua, quæ fuit colorata per 


ſanguinem, et fuit per totum rubicata, 


na qyod fluxit ſicut fi eſſet ſanguis: et 
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autenticus, Rogo, ſcribatis mihi 


eo, et faciatis me cognoſcere quod 
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conſcripta, Johanni et Alexandro de 
Oſthen, Pomeranis 
ir bonus. Carmen. „ | 
|  Epigrammatum, ad Maximilianum Im- 
peratorem, Libellus. 
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g Panegyricus in Exceptionem Moguntinam 
Alberti, Moguntinenſis et Magdebur- 


geenſis Eccleſiarum A ſcopi, he- 

3 . roico carmine confectus. 
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Laurentii Vallz contra e et emen 
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lus, Leoni Decimo Pontifici Romano 
Ws: ab Hutteno præfatione nuncupatus. 8 
„ Epiſtola ad illuſtrem virum Hermannum, 


de Neuuenar, comitem. = he 
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Ad Prificipes Germaniæ Exhortatio. 
Nemo. Satyra, carmine elegiaco ſcripta. 
= "ute. Dialog: „„ 
2d Bilibaldum Pirckheymer Epiſ 
Vvitæ ſuæ rationem exponens. 
Jo. Reuchlin Encomion, triumphanti illi 

e nx devictis obſcuris viris, id eſt, theo- 
logiſtis Colonienſibus et fratribus de 
ordine Prædicatorum, ab Eleutherio 
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+ * Byzeno decantatum. This Eleuthe- 
tius Byzenus is an aſſumed name. 
| Obſcurorum Virorum Epiſtolæ. This 


Work was printed in London, in 1742, 
by Clements, in St. Paul's Church- 


vitam Exclamatio. Carmine heroico 
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3 15 yard, and dedicated to Iſaac Bicker- _ 
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nis er, qu. Dep „ 
Ad Ludovicum Huttenum, * inter- 
emptione filii, Conſolatoria. 
10 Ulricum Wirtembergenſem Orationes 
quidque:-- 7 | {54} HERE 
In eumdem, Dialogus, cui titulus Pha- 
lariſmus. e TT: rn 


Apologia pro Phalariſmo, et aliquot ad 
Amiens ieee; 

Ad Franciſcum Galliarum Regem E 
tola, ne cauſam Wirtembergenſem tue- 


atur, exhortatoria. ft 
Trias Romana, ſeu Vadiſcus. Dialogus. 
Fortuna. Dialogus. ee 


Inſpicientes. Dialogus. 

De Unitate Eccleſiæ conſervanda, et 
Schiſmate inter Henricum IV. Imp. 
et Gregorium VII. os, » Libellus, 

cum præfatione Hutten. 

De Schiſmate extinguendo, et vera Ec- 

dleſiaſtica Libertate adſerenda, Epiſto- 
Iz, cum præfatione Hutten. 
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mall proſe and poetical pieces, in Latin 
and German, which are leſs intereſting than 5 
thoſe above noted, but which were per- 
fectly calculated for the time when, ane 


the purpoſe for which 


they were written 
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be Ejuſdem ad Carolum Aug. et Germans 
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